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Loftmynd af Gmlu héfninni. // Aerial photograph of the Old Harbour

1 Almenn atridi

1.1Inngangur
Faxafléahafnir sf. bjoda patttakendur velkomna til hug-
myndasamkeppni um heildarskipulag fyrir Gomlu héfnina |
Reykjavik og Orfirisey en hun er hluti pess svaedis sem i
dagleqgu tali kallast ,Gamla hofnin". Med samkeppninni gefst
einstakt teekifeeri til endurskodunar & einu pydingarmesta
sverdi hofudborgar [slands, Reykjavik. Gamla hofnin |
Reykjavik & séer einstaka sogu og henni fylgir mikill menn-
ingar- og soguarfur sem naudsynlegt er ad virda og vernda.

[ samkeppninni felst ad patttakendur geta skilad inn
heildarhugmyndum sinum ad framtidarskipulagi eda lagt
hugmyndir inn i umraduna um petta pydingarmikla verk-
efni. Vid lausn verkefnisins purfa patttakendur ad taka tillit
til margra patta sem ahrif hafa & framtidarproun svaedisins.
Ber par helst ad nefna samsetningu byggdar, fridun og
verndun, proun samgangna & sveedinu auk tillits til naleegd-
ar vid midbae Reykjavikur og pau soknarfaeri sem i svaedinu
felast. Nu eru pegar sampykktir deiliskipulagsuppdreettir af
hluta svaedisins, svokolludu Myrargétu- og slippasveedi og
svaedinu kringum tonlistar- og radstefnuhus.

bad er einleeg von okkar, sem stédum ad undirbuningi
samkeppninnar ad hun gefi af sér fjdlbreyttar og metnadar-
fullar tillogur um framtidarskipulag pbessa merka sveedis.
Tillogur sem munu i aféngum visa okkur inn i framtidina
begar skipulagsmal pessa svaedis eru annars vegar.

Y

1.1Introduction

Associated Icelandic Ports welcomes participants to a
competition on ideas on the comprehensive planning of the
0ld Harbour in Reykjavik and Orfirisey, which is a part of the
area, referred to in everyday language as "The Old Harbour".
The competition offers a unique opportunity to reconsider
one of the most significant areas in Iceland's capital city,
Reykjavik. The Old Harbour in Reykjavik has a unigue history
with a great cultural and historic heritage that is necessary
to respect and protect.

The competition allows participants to submit their
comprehensive ideas on future planning or contribute
ideas to the discussion of this significant project. In doing
this project participants must take into consideration many
factors affecting the future development of the area. The
mast important things to mention are the composition of
the settled area, its protection and preservation, develop-
ment of communications in the area, in addition to consid-
ering its proximity to Reykjavik City Centre and the ripe
opportunities in the area. Local plan drawings have already
been approved for part of the area: the Myrargata and
Shipyard area and the area around the Concert and Confer-
ence Centre in Reykjavik.

Those organizing the preparation of the competition
sencerely hope that it will produce diverse and ambitious
proposals on the future planning of this remarkable area -
proposals that will in phases point the way into the future
regarding the planning of this area.

M7 oy T F A —

Julius Vifill Ingvarsson
formadur domnefndar, Chairman of the Jury



1.2 Verkkaupi
Faxafloahafnir sf. bjoda til opinnar hugmyndasamkeppni
um skipulag Gomlu hafnarinnar i Reykjavik.

1.3 Addragandi

A 51. fundi stjornar Faxafloahafna sf. pann 13. mai 2008 var
sampykkt ad hefja undirbuning ad opinni hugmyndasam-
keppni um proun og framtid skipulagssvaedis Gomlu hafn-
arinnar fra D-reit (nordur af Faxagotu) og Ingolfsgardi i
austri ad Eyjagardi i vestri. Hafnarstjorn fol formanni stjorn-
ar og hafnarstjora ad vinna ad naudsynlegum undirbuningi
samkeppninnar i samvinnu vid skipulags- og byggingarsvid
Reykjavikurborgar.

Undirbuningur ad samkeppninni hofst sumarid 2008 og
var fyrsta verkefni undirbuningshopsins ad skoda forsend-
ur samkeppninnar og framtidarsyn Faxafloahafna sf. auk
bess ad raeda vid ymsa hagsmunaadila og akveda form og
tilhégun samkeppninnar. Lagt var kapp & ad vanda undir-
buning hennar svo ad patttakendur hefdu sem bestar upp-
lysingar um verkefnid, addraganda pess og ségulegan bak-
grunn svaedisins.

Undirbudningsnefndina og starfshop hennar skipudu:

Julius Vifill Ingvarsson - borgarfulltrui, formadur stjornar

Faxafloahafna sf. og skipulagsrads Reykjavikur

Dagur B. Eggertsson - borgarfulltrdi og situr i stjorn

Faxafloahafna sf.

Sigmundur David Gunnlaugsson - skipulagshagfraeding-

ur

0lof Orvarsdottir - skipulagsstjori skipulags- og bygging-

arsvids Reykjavikurborgar

Gisli Gislason - hafnarstjori Faxafléahafna sf.

Starfshopur:

Vignir Albertsson - skipulagsfulltrui Faxafloahafna sf.
Margret Leifsdottir - arkitekt & skipulags- og byggingar-
svidi Reykjavikurborgar

borvaldur S. borvaldsson - arkitekt FAI

Asdis Ingborsdattir - arkitekt FAI

Keppnislysingin og gogn hennar voru allan undirbun-
ingstimann unnin i samvinnu Faxafloahafna sf. og skipu-
lags- og byggingarsvids Reykjavikurborgar en serstakt
samrad var haft vid samgongustjora Reykjavikurborgar,
Austurhofn TR, Arbaejarsafn og Minjavernd. ba var haft sam-
rad vid Arkitektafélag slands. Undirbuningsnefndin for |
eina vettvangsskodun og kynnti sér skipulag og nylegar
byggingarframkveemdir i Hafnarfirdi.

[ desember 2008 var opnad sérstakt svaedi & heimasidu
Faxafloahafna sf. tileinkad samkeppninni og verdur petta
svaedi afram opid og uppfeert medan & samkeppninni
stendur. Serstakt netfang var tekid i notkun samkeppni@
faxafloahafnir.is setlad fyrir abendingar medan a undirbun-
ingi samkeppninnar stod.

Haldnir voru prir kynningarfundir vegna samkeppninnar.
Sa fyrsti pann 22. ndvember 2008 og voru til hans bodadir
hagsmunaadilar Faxafléahafna sf. Maeting var god og fund-
armenn o6tulir ad koma med abendingar sem nefndin sidan
nytti ser i aframhaldandi undirbuningi samkeppninnar.

Naest var haldin halfs dags namsstefna pann 13. februar
2009 | Loftkastalanum Seljavegi 2. A namsstefnuna komu
tveir erlendir fyrirlesarar og fluttu erindi. Jorn Walter, skipu-
lagsfraedingur fra pyskalandi fjalladi um proun og skipulag
hafnarinnar i Hamborg og Karl-Gustav Jensen, arkitekt fra
Danmorku og fyrrum prounarstjori hafnarinnar i Kaup-
mannahofn fjalladi um proun hafnarinnar i Kaupmannahofn

1.2 Buyer
Associated Icelandic Ports offers an open competition on
ideas on the planning of the 0ld Harbour in Reykjavik.

1.3 Background
At the 51st Board meeting of the Associated Icelandic Ports
on 13 May 2008, approval was given to start preparations
for an open competition on ideas regarding the develop-
ment and future planning of the area of the Old Harbour
from Plat D (north of Faxagata) and Ingolfsgardur on the
eastern boundary and Eyjagardur on the western bound-
ary. The Ports' Board of Directors authorized the Chairman
of the Board and the Port Director to work on necessary
preparations for the matter in cooperation with the Plan-
ning and Construction Division of the City of Reykjavik.

Preparation for the competition began in the summer of
2008, and the first tasks of the preparation group were
considering the premises of the competition and the future
vision of Associated Icelandic Ports, in addition to holding
discussions with various stakeholders and deciding the
form and arrangement of the competition. The goal strived
for was careful and thorough preparation of the competi-
tion so that participants would get the best possible infor-
mation about the project, the events leading up to it and
the historical background of the area.

The members of the Preparation Committee and its
workgroup were:

Julius Vifill Ingvarsson - Reykjavik City Councilman,

Chairman the Board of Associated Icelandic Ports and

the Reykjavik City Planning Council

Dagur B. Eggertsson - Reykjavik City Councilman and a

member of the Board of Associated Icelandic Ports.

Sigmundur David Gunnlaugsson - planning economist

Olof Orvarsdottir - Director of the Planning and Construc-

tion Division of the City of Reykjavik

Gisli Gislason -Port Director of Associated Icelandic

Ports

Workgroup:

Vignir Albertsson - Planning Representative of Associ-
ated Icelandic Ports

Margret Leifsdottir - architect in the Planning and Con-
struction Division of the City of Reykjavik

Thorvaldur S. Thorvaldsson - architect FAI

Asdis Ingthorsdattir - architect FAI

Throughout the period of preparation, the competition
specification and its documents were prepared in coopera-
tion with Associated Icelandic Ports and the Planning and
Construction Division of the City of Reykjavik, and there was
special consultation with the City of Reykjavik's Director of
Communications, East Harbour TR, Arbaejarsafn Museum
and Relic Protection. There was also consultation with the
Association of Icelandic Architects. The Preparation Com-
mittee made one onsite visit to acquaint itself with the
planning and recent construction projects in Hafnarfjordur.

In December 2008 a special section dedicated to the
competition was opened on the website of Associated Ice-
landic Ports, and it will remain open and be updated while
the competition is going on. A special e-mail address, sam-
keppni@faxafloahafnir.is, was created for the purpose of
enquiries and pointers during preparation of the competi-
tion.

Three briefings on the competition were held. The first
was on 22 November 2008; the stakeholders of Associated



Namsstefna i Loftkastalanum 13. februar 2009. // Symposium in Loftkastalinn on 13 February 2009.

0g nyja samkeppni um nordurhluta hennar (Nordhavnen).
b4 var samkeppnin um Gomlu hofnina i Reykjavik kynnt og
Sigurdur Einarsson arkitekt hja Batteriinu ehf. gerdi grein
fyrir skipulagshugmyndum f og vid tonlistar- og radstefnu-
husid sem nu ris vid hofnina. Namsstefnuna sottu um 150
manns.

pa var ad lokum haldinn opinn kynningarfundur, einnig |
Loftkastalanum, 19. februar 2009. Fundurinn var fyrst og
fremst eetladur almenningi, sem einnig er bodin patttaka i
samkeppninni. Um 30 manns meettu & fundinn og urdu
nokkud liflegar umraedur ad honum loknum.

pessir prir fundir voru allir haldnir adur en samkeppnis-
lysingin var fullgerd par sem undirbuningsnefnd vildi gefa
veentanlegum patttakendum og 6drum sem ahuga hafa a
malefnum sveedisins taekifeeri til ad koma skodunum sinum
a framfeeri &dur en undirbuningi samkeppninnar veeri ad
fullu lokid. Fjoldi godra abendinga komu fram a pessum
fundum sem undirbuningsnefndin tok tillit til vid lokaundir-
buning keppnislysingar. Fundargerdir ofangreindra kynn-
ingarfunda er ad finna & heimasidu Faxafloahafna sf.

Skipan i domnefnd lauk i mars 2008 og var i kjolfarid lok-
id vid gerd keppnislysingar.

Icelandic Ports were invited to it. The attendance was good
and those present actively contributed pointers that the
committee utilized while continuing preparation of the
competition

Next, a half-day symposium was held on 13 February
2009, in Loftkastalinn at Seljavegur 2. Two foreign lecturers
came to the symposium and gave talks. Jorn Walter, a
planning specialist from Germany, talked about the devel-
opment and planning of Hamburg Harbour, and Karl-Gustav
Jensen, an architect from Denmark and former Director of
Development for the Port of Copenhagen, discussed devel-
opment of the Port of Copenhagen and a new competition
on the northern part of it (Nordhavnen). There was also a
presentation on the competition on the Old Harbour in
Reykjavik, and architect Sigurdur Einarsson at Batterfid ehf.
gave an accounting of the planning ideas in and near the
Concert and Conference Centre in Reykjavik, now being
built at the harbour. 150 people attended the symposium.

Finally, on 19 February 2009, there was a presentation,
also in Loftkastalinn. The meeting was primarily intended
for the general public, which is also invited to participate in
the competition. About 30 people showed up at the meet-
ing, and there were fairly lively discussions at its conclu-
sion.

These three meetings were all held before the competi-
tion specification was fully drafted since the Preparation
Committee wanted to give prospective participants and
others interested in the area's affairs an opportunity to
present their views before completely finishing preparation
of the competition. A number of good pointers emerged at
these meetings that the Preparation Committee took into
account in the final preparation of the competition specifi-
cation. Minutes of the above briefings can be found on the
website of Associated Icelandic Ports.

Appointments to the Jury was finished in March 2009,
and following this the competition specification was com-
pleted.



1.4 Markmid samkeppninnar

Meginmarkmid samkeppninnar er ad fa fram frjdar og fjol-
breyttar hugmyndir um framtidarnytingu og framtidarskipu-
lag Gomlu hafnarinnar. Ad undanskildu adalskipulagi hefur
aldrei verid gert heildarskipulag af pessu sveedi sem po er
svo mikilveegt i heildarmynd Reykjavikur. Her gefst einstakt
teekifeeri til ad skapa svaedi i midborg Reykjavikur sem glaett
er lifi sem tengist hofninni, hafnarstarfsemi og ségu hennar
en er einnig mikilveegur hluti midbaejarins og pess fjol-
breytta mannlifs sem par er med menningarstofnunum,
verslunum, pjonustu og ibudabyggd.

Vandfundin eru deemi pess, i endurskipulégdum erlend-
um hafnarborgum, ad hafnir hafi haldid ¢breyttri starsemi
ad endurskipulagningu lokinni. Ztlunin, med pessari sam-
keppni, er ekki eingbngu ad tryggja ad lif verdi afram i og
vid hofnina heldur ad pannig verdi buid um framtidarskipu-
lag ad pad eflist um okomin ar. petta lif skal 6drum preedi
tengjast utgerd og hafnarstarfsemi en einnig annarri starf-
semi svo sem ferdamannapjonustu.

Vonir verkkaupa standa til pess ad verdlaunadar hug-
myndir verdi nyttar i aframhaldandi vinnu vid gerd heildar-
skipulags fyrir sveedid. betta & baedi vid um adalskipulag og
deiliskipulag sveedisins.

1.5 Samkeppnisform

Um er ad reeda almenna hugmyndasamkeppni sem er 6ll-
um opin. Samkeppnin er | tvennu lagi A og B hluti og a
keppnislysing pessi vid um bada hluta nema annad sé tek-
id fram. Akvaedi um nafnleynd og tungumal gildir um bada
hluta samkeppninnar. Oheimilt er ad skila inn somu tilldgu |
bada hluta hennar.

Til nanari skyringar:

A hluti er

s ztladur fagadilum og peim sem uppfylla skilyrdi verk-
kaupa um patttoku (sja kafla 2.1).

e unninn { samvinnu vid Arkitektafélag islands (Al) og
samkveemt samkeppnisreglum félagsins (sem sam-
bykktar voru & adalfundi feélagsins 14. november
2007).

B hluti er

* Ollum opinn an nokkurra skilyrda

* adkoma Arkitektafélags [slands (Al) i B hluta sam-
keppninnar einskordast vid tilnefningar félagsins f
domnefnd.

1.6 Lykildagsetningar

Samkeppnisgogn afhent 7. juni 2009
Vettvangsskodun 16. juni 2009
Fyrri skilafrestur fyrirspurna 19. juni 2009
Svor vid fyrri fyrirspurnum 24. junf 2009
Seinni skilafrestur fyrirspurna 11. september 2009

Svor vid seinni fyrirspurnum
Skilafrestur tillagna
Nidurstada démnefndar

18. september 2009
6. oktober 2009
lok november 2009

1.7 Aherslur domnefndar
Markmid A hluta samkeppninnar er ad patttakendur setji
fram hugmyndir sem sameina pa mismunandi paetti sem
peim er gert ad taka tillit til.

Helstu ahersluatridi domnefndar vid mat a tillogum i A
hluta eru eftirfarandi:

1.4 Goals of the competition

The main goal of the competition is to stimulate creative
and diverse ideas about the future utilization and planning
of the Old Harbour. With the exception of a General Plan,
comprehensive planning has never been done for this area
even though it is so important in the overall scheme of
Reykjavik. Here is a unigue opportunity to create an area in
Reykjavik City Centre, which radiates life related to the har-
bour, harbour operations and its history but is also an
important part of City Centre and the diverse social life
there, with cultural institutions, stores, services and resi-
dential areas.

It is difficult to find examples abroad in reorganized har-
bour cities, where the harbours have maintained
unchanged operations after reorganization. The intention of
this competition is to ensure not only that vibrancy will
continue in and near the harbour, but that a future plan will
be created for its strengthening in the future. This vibrancy
shall also be connected with the operation of fishing ves-
sels and harbour operations, as well as other operations,
such as tourism.

The buyer's hope is that awarded prizes shall be utilized
in continuing work to prepare a comprehensive plan for the
area. This pertains to both the general and local plan of the
area.

1.5 Form of the competition
This competition is a general competition on ideas, open to
everyone. The competition has two parts - A and B - and
this competition specification pertains to both parts, unless
otherwise stated. Anonymity and competition language
applies to both parts of the competition. It is forbidden to
submit the same proposal in both parts of it.
By way of further explanation:
PartAis
e intended for professionals and those meeting the
conditions of the buyer for participation (see Section
2.1).
® prepared in cooperation with the Association of
Icelandic Architects (Al) and in accordance with the
association's Competition Rules (approved at its
Annual General Meeting on 14 November 2007).
PartBis
* unconditionally open to everyone.
e The involvement of the Association of Icelandic
Architects (Al) in Part B of the competition is limited to
its designation of a representative on the Jury.

1.6 Key dates

Competition documents 7 June 2009
Site tour 16 June 2009
First deadline for enquiries 19 June 2009
Answers to first enquiries 24 June 2009
Second deadline for enquiries 11 September 2009
Answers to second enguiries 18 September 2009

6 October 2009
end of Novemeber 2009

Deadline for proposals
Conclusion of the Jury

1.7 Jury's emphases
The goal of Part A of the competition is that participants
present ideas pulling together the different factors they are
required to take into account.

The Juty's main emphases in evaluating proposals in
Part A are as follows:



* ad tillagan sé sett fram med skyrum haetti og endur-

spegli hugmynd patttakanda

» ad tillagan taki mid af framtidarsyn Faxafléahafna

sf. (kafli 3.6)

- par sem dregnir eru fram fjolbreytilegir kostir hafn-
arsveedisins

- par sem soknarfeeri til prounar og uppbyggingar
eru nytt

- par sem létt hafnarstarfsemi eflist

- par sem afram verdur gert rad fyrir adstodu til ut-
gerdar og fiskvinnslu

- par sem Gamla hofnin verdur atkvaedameiri hluti
midbaejarins og bent a leidir til ad fegra og audga
mannlifid

- par sem gera ma rad fyrir fiélbreyttri landnotkun

e ad i tillégunni felist stefna i broun atvinnustarfsemi

og ibuabyggdar a svaedinu (kafli 3.10)

e ad tillit sé tekid til sogu og ségulegra minja svadis-

ins

o ad tillagan taki mid af natturu- og vedurfari svaedis-

ins (kafli 3.12)

* ad umhverfisgaedi verdi hofd ad leidarljosi (kafli 3.13)

» ad afangaskipting tillagna sé skyr (kafli 3.15)

* ad hver afangi geti stadid sjalfstaett og an seinni

afanga (kafli 3.15)
* ad samgdéngumal séu leyst i takt vid tillogu (kafli
3.16)

Domnefnd stefnir ad pvi i nidurstédum sinum, sem gefn-
ar verda Ut, ad gefa umsogn um hverja tillogu fyrir sig i A
hluta, en ef fjoldi tillagna verdur mikill verdur fjallad um paer
i hopum.

Markmid B hluta samkeppninnar er fyrst og fremst ad
leita eftir ahugaverdum hugmyndum eda lausnum & af-
morkudum svidum sem patttakandi velur sér sjélfur, an
pess ad hann purfi ad setja fram heildarsyn fyrir allt sveed-
id.

Helstu ahersluatridi domnefndar vid mat a tillégum i B
hluta eru ad tillagan varpi nyju eda ahugaverdu ljési a vid-
fangsefnid og geti pannig ordid mikilveegur hlekkur i fram-
tidarsyn.

Domnefnd mun B hluta samkeppninnar rokstydja nidur-
stodu sina pott serhverri tillogu verdi ekki gefin umsogn.

e that the proposalis presented in a clear manner that

reflects the participant's idea

e that the proposal is based on the future vision of

Associated Icelandic Ports (Section 3.6)

- where the harbour area's diverse advantages are
delineated

- where opportunities for development and build-up
are utilized

- where light harbour operations are strengthened

- where facilities for operation of fishing vessels and
fish processing will continue to be provided for

- where the Old Harbour will be a more influential
part of City Centre , and ways are pointed out to
beautify and enrich human life

- where provision is made for more diverse land use

e that the proposal entail a policy for the development

of businesses and commercial operations and a

residential area (Section 3.10)

® that the area's history and historical relics are taken

into account
e that the proposal be based on the area's nature and
climate (Section 3.12)

e that environmental quality shall be one of the
guidelines (Section 3.13)

e that the proposals' division into phases be clear
(Section 3.15)

o that each phase stand independently of other later
phases (Section 3.15)

e that communications are arranged in harmony with
the proposal (Section 3.16)

The Jury in its conclusions, which will be published, aims
at providing an opinion on each individual proposal, but if
there are a great many proposals, they will be discussed in
groups.

The primary goal of Part B of the competition is to find
interesting ideas or solutions in delineated fields selected
by the participant without having to present a comprehen-
sive view of the entire area.

The Jury's main emphases in evaluating proposals in
Part B are that they shed new or interesting light on the
subject matter and can thus become an important link in
the area's future vision.

The Jury, in Part B of the competition, will present a rea-
soned conclusion although each and every proposal will
not get an opinion.



1.8 Verdlaun

Heildarverdlaun samkeppninnar eru kr. 14.000.000 par med
talin innkaup. Domnefnd feer frjalsar hendur um skiptingu
verdlauna ad 6dru leyti en pvi ad heildarverdlaunafe skiptist
pannig milli A og B hluta keppninnar:

A hluti kr. 12.000.000.

[ A hluta samkeppninnar verda veitt verdlaun og innkaup
heimilud ad heildarfjarhaed kr. 12.000.000. Verdlaunahafar
0g peir sem hljota innkaup i A hluta samkeppninnar skulu
ad verdlaunaafhendingu lokinn senda verkkaupa reikning,
eigi sidar en fyrir arslok 2009, sem nemur verdlaunaupp-
haedinni og eftir atvikum ad vidbaettum vsk.

B hluti kr. 2.000.000.

[ B hluta samkeppninnar verda veitt verdlaun ad heildarfjar-

haed kr. 2.000.000. patttakendur purfa ekki ad senda reikn-

ing til verkkaupa vegna verdlauna i B hluta samkeppninnar.
Tilgreindar verdlaunaupphaedir eru an vsk.

1.9 Héfundarréttur hdnnuda

Hofundalog (nr. 73/1972 med sidari breytingum) fjalla um
réttindi hofunda ad bokmenntaverki eda listaverki, en med
bvi er att vid ,samid mal i reedu og riti, leiksvidsverk, ton-
smidar, myndlist, byggingarlist, kvikmyndir, ljosmyndalist,
nytjalist og adrar samsvarandi listgreinar, & hvern hatt og i
hverju formi sem verkid birtist". H6fundaldg eiga pvi vid um
samkeppni pessa.

1.10 Tungumal samkeppninnar
Tungumal pessarar samkeppni er islenska.
Samkeppnislysingin er gefin Ut & islensku og ensku til ad
audvelda erlendum adilum adkomu ad samkeppninni. Sé
misraemi milli islensku og ensku utgafunnar gildir su is-
lenska.
Fylgigbgn samkeppnislysingar eru & islensku og verda
ekki pydd.
Innsendar fyrirspurnir geta verid hvort sem er & islensku
eda ensku og verdur peim svarad a badum tungumalum.
Allur texti innsendra tillagna skal vera a vandadri is-
lensku.

1.8 Prizes

The total prizes for the competition are in the amount of ISK
14,000,000, including purchases. The Jury has complete
discretion about division of the prizes, except that the total
prize money shall be divided between Parts A and B of the
competition as follows:

Part AISK 12,000,000

In Part A of the competition, prizes and purchases will be
allowed up to the amount of I1SK 12,000,000. The prize win-
ners and those awarded purchases in Part A of the compe-
tition shall, at the conclusion of the awarding of the prizes,
send the buyer an invoice not later than before year-end
2009, for the amount of the prize and, depending on cir-
cumstances, VAT.

Part B ISK 2,000,000
In Part B of the competition, prizes will be awarded up to
the amount of ISK 2,000,000. Participants do not have to
send an invoice to the buyer for prizes in Part B of the com-
petition.

The specified prize amounts are exclusive of VAT.

1.9 Designers' copyright

The Copyright Act (no. 73/1972, as amended) deals with the
rights of authars of literary or artistic works, which means
"composed language in speech and writings, staged works,
musical compositions, visual arts, architectural waorks,
films, photographic art, commercial art and other corre-
sponding branches of art in whatever manner or form the
work is published." The Copyright Act therefore applies to
this competition.

1.10 Language of the competition
The language of this competition is Icelandic.

The competition specification is published in Icelandic
and English to facilitate foreign parties' involvement in the
competition. If there is a discrepancy between the Icelandic
and English versions, the Icelandic version applies.

Documents accompanying the competition specifica-
tion are in Icelandic and will not be translated.

Enquiries sent in can be in either Icelandic or English,
and they will be answered in both languages.

All text in submitted proposals shall be in carefully
drafted Icelandic.



Competition specification

2.1 batttokureéttur

A hluti

Rett til patttoku i A hluta samkeppninnar hafa peir sem til-
skilin leyfi hafa til ad skila inn skipulagsuppdrattum til sam-
bykktar hja byggingaryfirvoldum { Reykjavik. Vegna pessa
skal tekid fram ad naudsynlegt er fyrir erlenda patttakendur
ad hafa islenskan samstarfsadila enda skal tillogum skilad
inn a islensku.

B hluti
Allir hafa rett til patttoku | B hluta samkeppninnar og er patt-
tokuskraning ekki skilyrdi fyrir skilum i B hluta.

Domara, ritara domnefndar, trinadarmanni og radgjofum
domnefndar er patttaka cheimil svo og peim sem & hlut { og
rekur fyrirteeki eda teiknistofu med einhverjum ofangreindra
adila, vinnur ad verkefnum med honum eda er honum na-
tengdur. P hafa peir sem toku patt { undirbuningi sam-
keppninnar ekki pattokurett. betta a vid um A og B hluta
samkeppninnar.

Vafatilfelli um rett til patttoku i A hluta skal visa til trin-
adarmanns sem ber pau undir stjorn Arkitektafélags Islands
an nafngreiningar.

2.2 Afhending keppnisgagna

A og B hluti

Keppnislysing pessi asamt hluta fylgiskjala verdur adgengi-
leg patttakendum i badum hlutum samkeppninnar & heima-
sidu verkkaupa www.faxafloahafnir.is og Arkitektafélags [s-
lands www.ai.is fra og med 7. juni 2009.

2.1 Right to participate

PartA

Those having the required licenses to submit planning
drawings for approval by construction authorities in Reykja-
vik have the right to participate in Part A of the competition.
Because of this, it shall be stated that it is necessary for
foreign participants to have an Icelandic collaborator since
proposals shall be submitted in Icelandic.

PartB

Everyone has a right to participate in Part B of the competi-
tion and regqistration for participation is not required for
making submissions in Part B.

A judge or the Secretary of the Jury, the confidential liai-
son and Jury's consultants are forbidden to participate, as
well as those involved in and running companies or drafting
firms with any of the above parties, those working on tasks
with any of them or anyone closely connected with them.
Also, those taking part in the preparation of the competition
do not have the right to participate. This applies to Parts A
and B of the competition.

Any doubt about the right to participate in Part A shall
be submitted to the confidential liaison who will submit
such cases anonymously to the board of the Association of
Icelandic Architects.

2.2 Delivery of competition documents

Parts Aand B

This competition specification, along with part of the
accompanying documents, will be accessible to partici-
pants in both parts of the competition on the websites of
the buyer www.faxafloahafnir.is and the Association of Ice-
landic Architects www.ai.is as of 7 June 2008.



A hluti

Onnur samkeppnisgdgn verda einungis adgengileg peim
sem skra sig til patttoku og greida patttokugjald ad upphaed
kr. 5.000. Skraning fer fram a ofangreindum heimasidum og
verdur tekid vid rafreenum greidslum. Vid skraningu velur
batttakandi sér adgangsord sem veitir honum adgang ad
serstoku svaedi par sem keppnisgdgn eru geymd.

2.3 Domnefnd, radgjafar og ritari hennar
Sjo manna domnefnd skipa eftirtaldir adilar.

Tilnefndir af verkkaupa:

1. Julius Vifill Ingvarsson, formadur domnefndar, borgar-
fulltrui, formadur stjornar Faxafloahafna sf. og skipu-
lagsrads.

2. Dagur B. Eggertsson, borgarfulltrii og situr | stjorn
Faxafloahafna sf.

3. Lena Helgadottir, arkitekt FAI

4. Gisli Gislason, hafnarstjori Faxafloahafna sf.

Tilnefndir af Arkitektafélagi [slands:

5. borvaldur S. borvaldsson, arkitekt FAI.

6. Valdis Bjarnadottir, arkitekt FAI.

7. Harpa Stefansdottir, arkitekt FAI.

Ritari domnefndar er Asdfs Ingborsdattir, arkitekt FA.

Eftirfarandi sérfreedingar hafa verid tilnefndir sem rad-
gjafar domnefndar:
e Jorunn Ragnarsdottir, arkitekt hja Lederer+Ragnars-
dottir+0ei [ Stuttgart | byskalandi.
o Qlof Orvarsdottir, arkitekt og skipulagsstjori { Reykja-
vik.
» Vignir Albertsson, skipulagsfulltrui Faxafloahafna sf.
» Jon Porvaldsson, forstodumadur préunar- og geeda-
mala Faxafloahafna sf.
« QOlafur Bjarnason, samgongustjori Reykjavikurborgar.
® Anna Lisa Gudmundsdottir, jardfreedingur og deildar-
stjori fornleifadeildar Arbaejarsafns.
Telji démnefnd naudsynlegt ad kalla til adra sérfreedinga
en ad ofan eru taldir mun trunadarmadur tilkynna pad patt-
takendum an tafar.

2.4 Tranadarmadur
Trunadarmadur, tilnefndur af Arkitektafélagi Islands:
Haraldur Helgason, arkitekt FAI
Hvassaleiti 74
103 Reykjavik
Simi 568 2707, farsimi 897 6874
Netfang: harh@simnet.is
Ollum fyrirspurnum og athugasemdum skal beint til trun-
adarmanns.

2.5 Samkeppnisgégn
Keppnislysing pessi og hluti fylgiskjala eru adgengilegar a
heimasidum verkkaupa www.faxafloahafnir.is og Arkitekta-
félags [slands www.ai.is.

Fylgiskjol vegna A hluta samkeppninnar eru adgengileg
a somu heimasidum ad lokinni skraningu og greidslu patt-
tokugjalds.

Oll gogn samkeppninnar eru & rafreenu formi og eru
pessi:

PartA

Other competition documents will only be accessible to
those registering for participation and paying a participa-
tion fee in the amount of ISK 5000. Participants register on
the above-mentioned websites, where provision is made
for electronic payment. Upon registration, a participant
chooses a password giving access to special areas where
competition documents will be found.

2.3 The Jury, its consultants and secretary
The Jury comprises the following seven members:

Designated by the buyer:

1. Julius Vifill Ingvarsson, Chairman of the Jury, Reykjavik
City Councilman and Chairman of the boards of
Associated Icelandic Ports and The Planning Council.

2. Dagur B. Eggertsson, Reykjavik City Councilman and a
member of the Board of Associated Icelandic Ports.

3. Lena Helgadottir, architect FAI.

4. Gisli Gislason - Port Director of the Associated
Icelandic Ports.

Designated by the Association of Icelandic Architects:

5. Thorvaldur S. Thorvaldsson - architect FAI.

6. Valdis Bjarnadottir, architect FAI.

7. Harpa Stefansdottir, architect FAL

The Jury's Secretary is Asdis Ingthorsdottir, architect FAL

The following specialists have been designated as the
Jury's consultants:
e Jorunn Ragnarsdottir, architect at Lederer+Ragnars-
dottir+0ei in Stuttgart, Germany.
 Olof Orvarsdottir, architect and Director of the Planning
and Construction Division of the City of Reykjavik.
e Vignir Albertsson - Planning Representative of
Associated Icelandic Ports.
® Jon Thorvaldsson, Director of Development and Quality
Control for Associated Icelandic Ports.
e Olafur Bjarnason, City of Reykjavik's Director of
Communications.
® Anna Lisa Gudmundsdottir, geologist and Manager of
Arbaer Museum's Department of Archaeology.
If the Jury deems it necessary to engage specialists
other than those listed above, the confidential liaison will
immediately notify participants of this.

2.4 Confidential liaison
The confidential liaison, designated by the Association of
Icelandic Architects:

Haraldur Helgason, architect FAI

Hvassaleiti 74

103 REYKJAVIK

Tel: 568 2707 - Mobile: 897 6874

E-mail address: harh@simnet.is

All enguiries and comments shall be directed to the
confidential liaison.

2.5 Competition documents

This competition specification and part of the accompany-
ing documents are accessible on the websites of the buyer
www.faxafloahafniris and the Association of Icelandic
Architects www.al.is.

Accompanying documents for Part A of the competition
are accessible on the websites upon completion of regis-
tration and payment of the participation fee.

All of the documents for the competition, which are in
electronic form, are the following:



e Keppnislysing.*
® Fylgiskjél.

(]

1.

B

Gagnagrunnar
Kortagrunnur af samkeppnissvadinu - grunn-
mynd (.dxf og .pdf).

. Kortagrunnur af samkeppnissvaedinu 3D (.dgn og

.dxf).

. Sjokort med dyparlinum (.dxf og .pdf)
. Ornefnakort (.pdf). *
. broun Orfiriseyjar

Arid 1800
Arig 1917
Arid 1945
Arid 1968
Arid 1992

O O O O O

. Skipulagsuppdraettir

o Gildandi adalskipulag.

o Deiliskipulag Slippa- og Ellingsenreitur (Myrar-
gata).

0 Deiliskipulag tonlistar- og radstefnuhuss.

Ljésmyndir

o Loftmyndir.

o0 Gamlar ljosmyndir af samkeppnissveaedinu.

o Nyjar ljosmyndir af samkeppnissvaedinu.

Skyrslur og annad itarefni

. »Atvinnustarfsemi i Gomlu hoéfninni, Reykjavikur-

hoéfn" fjorar skyrslur gefnar ut 1994, 1998, 2004
0g 2008.

. Mannvirkjakénnun - Arbaejarsafn.*

o Mannvirkjakénnun - Orfirisey og Grandinn.

0 Husakénnun - Myrargotusvaedi.

0 Husakonnun - TRH reitur.

0 Husakonnun -  Vesturgata,
Tryggvagata, Grofin.

Nordurstigur,

10. Samantekt um vedurfar.*
11. Fyllingar, sjavarstada ofl.

o Minnisblad VST dags. 15. april 2005 (vidauki vid
Umhverfismatsskyrslu um Austurhafnarfram-
kveemdir): Heekkun sjavarstodu i Reykjavik.

o Minnisblad VST dags. 17. noavember 2005 (vid-
auki vid Umhverfismatsskyrslu um Austurhafn-

e Competition specification*
e Accompanying documents:

B

o Databases
Map database of the competition area - layout
(.dxf and .pdf).

. Map database of the competition area 3D (.dgn

and .dxf).

. Nautical chart with depth contours (.dxf og .pdf)
. Place names map*

. Development of Orfirisey
o 1900
o 1917
o 1945
o 1968
o 1992

. Planning maps

o Current General Plan.

o Local plan of Shipyard and Ellingsen plat (Myr-
argata).

o Local plan of Concert and Conference Centre.

Photographs

o Aerial photographs

o 0ld photographs of the competition area

o New photographs of the competition area

o Reports and other supplementary material

. "Business Activities in the 0ld Harbour, Reykjavik

Harbour", four reports issued in 1994, 1998, 2004
and 2008.

. Survey of Structures - Arbaejarsafn Museum.*

o Survey of structures - Orfirisey and Grandinn

o Survey of buildings - Myrargata area

o Survey of buildings - Concert and Conference
Centre plat

o Survey of buildings - Vesturgata, Nordurstigur,
Tryggvagata and Grofin

10. Summary of the climate.*
11. Landfill, sea level, etc.

o Memorandum of VST, dated 15 April 2005
(annex to environmental impact assessment
report on East Harbour construction): Rise of
sea level in Reykjavik.



arframkveemdir): Samantekt um haedarsetningu
vid Austurhofn.

o Skyrsla Siglingastofnunar, dags. april 2004:
Alagsforsendur Sjovarna vid Ananaust, Eids-
granda og nordur- og vesturhluta lands vid
Gomlu hofnina.

o Fyrirlestur Jons borvaldssonar, fra 28. april
2005: Hafnarland og hafnarmannvirki i Reykja-
vik. Anrif haekkandi sjavarstodu & land og mann-
virki.

0 Minnisblad Jons porvaldssonar, dags. 5. februar
2007: Ahrif haekkandi sjavarstodu & land og
mannvirki her i Reykjavik.

12. Samantekt um samgoéngumal.
o Minnisblad fra Mannviti verkfraedistofu: Myrar-
gata - Umferdarmal, dagsett 18. mars 2009.
13. Hafnarbladid - Reykjavikurhéfn 90 ara.*
14. Heimildarmynd sem gerd var vegna 75 ara afmael-
is Faxafloahafna sf.*

*samkeppnisgdgn sem eru 6llum adgengileg

2.6 Vettvangsskodun
Bodid verdur upp a vettvangsskodun & vegum verkkaupa
um samkeppnissvaedid pann 16. juni kl. 13:00. Farid verdur |
rutu um sveedid og nokkur fyrirtaeki heimsott. Lagt verdur af
stad fra Hafnarhusinu vid Tryggvag6tu stundvislega kl.
13:00. Vegna seetafjdlda verda bpatttakendur ad skra sig til
patttoku i vettvangsskodun med tolvupasti til trunadar-
manns fyrir 15. juni.

Tekid skal fram ad vettvangsskodun er ekki aetlud til fyr-
irspurna og er bent & fyrirspurnartima i pvi sambandi.

par sem sveedid er ad mestu opid og 6llum adgengilegt
eru patttakendur jafnframt hvattir til ad kynna sér adstaedur
vel 4 eigin vegum.

2.7 Fyrirspurnir
Fyrirspurnarfrestir eru tveir sa fyrri er 19. juni og sa seinni 11.
september. Fyrirspurnir skal senda fyrir midnaetti umraedda
daga til trunadarmanns og mun hann leggja afrit af peim
fyrir domnefnd.

pegar fyrirspurnir og svor liggja fyrir sendir trunadar-
madur skradum patttakendum tilkynningu par um & pad
netfang sem gefid var upp a skraningarbladi.

Stefnt er ad pvi ad svor vid fyrirspurnum liggi fyrir 24.
juni og 18. september 2009.

2.8 Samkeppnistillogur
patttakendur skulu skila eftirtéldum gognum:

A hluti

Hamarksfjoldi arka/teikninga er 4 Al (594 x 841 mm). Teikn-
ingum skal skila upplimdum & pappa/fraudkarton a ogegn-
sa&ejum pappir og skulu teikningar liggja larétt ("landscape”)
og I tvofaldri rod. sbr. skyringarmynd:

o Memorandum of VST, dated 17 November 2005
(annex to environmental impact assessment
report on East Harbour construction): Summary
of designated depth at East Harbour.

o Report of the Iceland Maritime Association,
dated April 2004: Load assumptions for sea
protection at Ananaust, Eidsgrandi and the
north and west land sections at the 0Old
Harbour.

o Lecture by Jon Thorvaldsson on 28 April 2005:
Harbour Land and Harbour Structures in
Reykjavik. "Effect of rising sea level on land and
structures.”

o Memorandum by Jon Thorvaldsson, dated 5
February 2007: "Effect of rising sea level on land
and structures in Reykjavik."

12. Summary of communications and transport affairs

o Memorandum from the engineering firm
Mannvit: Myrargata - Traffic affairs, dated 18
March 20089.

13. Harbour Journal - Reykjavik Harbour's 90th Anni-
versary.*
14.Documentary made on the occasion of the 75th
anniversary of Associated Icelandic Ports. *
*competition documents that are available to everyone

2.6 Site Tour

The buyer will offer a site tour of the competition area on 16
June at 13:00. A bus will take participants to the area, and
several companies will be visited. Departure will be from
Hafnarhusid on Tryggvagata, promptly at 13:00. Because of
the number of seats, participants must register for partici-
pation in the site tour by e-mail with the confidential liaison
befare 15 June.

It must be stated that the site tour is not intended for
enquiries, and regarding this, the period for enquiries is
painted out.

Since the area is, for the most part, open and accessible
to everyone, participants are also urged to acquaint them-
selves well with the circumstances on their own.

2.7 Enquiries

There are two deadlines for enquiries: the first one is 19
June and the second 11 September. Enquiries shall be sent
befare midnight on the days mentioned to the confidential
liaison, who will present a copy of them to the Jury.

When the enquiries and answers are ready, the confi-
dential liaison will send registered participants notification
of this to the e-mail address provided on the registration
sheet.

The goal is for answers to enquiries to be available 24
June and 18 September 2009.

2.8 Competition proposals
Participants shall submit the following documents:

PartA

The maximum number of pages/drawings is 4 Al (594 x 841
mm). Drawings shall be submitted, glued to a cardboard/
foamboard backing on non-transparent paper, and draw-
ings shall lie horizontally (‘landscape”) in a double row. cf.
explanatory figure:



Innrommudum teikningum verdur ekki veitt vidtaka. Allur
texti skal ritadur & veélreenan hatt.

Framed drawings will not be accepted. All text shall be
written mechanically.

Tillégur skulu innihalda:
e Skipulagsuppdratt af heildarskipulagi svaedisins i

Proposals shall contain:
* A planning drawing of the overall organization of the

meelikvarda 1:2.000 er syni heildarinntak tillégunnar
0g skal nardur snda upp.

Valfrjalsar skyringarmyndir af skipulagssvadinu er
skyri nanar helstu peetti tillogu svo og afangaskipt-
ingu, umferdarfleedi og landnotkun.

Fjarviddar- og rumteikningar ad vali hénnuda.
Greinargerd, par sem lyst er megininntaki tillogunnar,
helstu forsendum og markmidum asamt steerdum.
Greinargerdin skal koma fram & tilloguuppdrattunum i
heild sinni, en henni skal einnig skila i 10 eintékum f
arkastaerdinni A3. Hamarksordafjoldi i greinargerd er
1.500 ord og lagmarksleturstaerd er 12 punktar arial.
Birta skal smaekkud afrit allra uppdratta i greinargerd
0g geeta ber pess ad samreemi sé milli texta a upp-
drattum og i greinargerd. Greinargerd skal vera & is-
lensku.

area on a scale of 1:2000, showing the proposal's
overall intention, and north shall point upwards.
Optional explanatory figures of the planning area,
providing a more detailed explanation of the
proposal's main points, as well as a division into
phases, traffic flow and land use.

Perspective and 3D drawings at the designer's
discretion.

A report, describing the proposal's main intention, its
main premises and goals along with quantities. The
entire report shall be presented on the proposal
drawings, but 10 copies of it shall also be submitted
on A3 sheets. The maximum number of words in the
report is 1500, and the minimum font size is 12-point
Arial. Miniaturized copies of all drawings shall be
included in the report, and care must be taken to




e Tillogum skal einnig skila & .pdf formi & geisladiski
merktum samkeppninni og audkennitolu héfundar.
Vegna hugsanlegar aframhaldandi vinnu med vinnings-
tillogur er eindregid meelst til pess ad allir patttakendur
vinni tillégur sinar f lagskiptingum, hnitum og ad meelikvardi
teikninga séu metrar.

B hluti
Skil gagna i B hluta samkeppninnar eru frjals ad 6dru leyti
en pvi ad heildarframlag hvers patttakanda skal ekki fara
umfram arkarfjtlda eda steerdir arka og annarra gagna sem
um er fjallad i A hluta.

Gogn umfram pau sem oskad er eftir (svo sem likdn)
verda ekki tekin til doms, hvort sem er i A eda B hluta.

Ekki er heimilt ad skila sému tillogu i A og B hluta sam-
keppninnar.

2.9 Skilafrestur, merking og afhending gagna
A og B hluti
Tillégur skal merkja og afhenda sem hér segir:
® Gera skal 2x5 sm storan reit i nedra horn hvers tillogu-
blads og audkenna par bladid fimm stafa audkenni-
tolu. Ogagnseett umslag, merkt ordinu - Nafnmidi - og
audkennitolunni, fylgi tillogunni. | umslaginu skulu vera
nofn, heimilisfong, netfong og simanumer patttak-
enda.
e Tillbgum skal skila ésamanbrotnum og i flotum um-
budum. Umbudirnar skal merkja med somu audkenni-
tolu og umslagid og tilgreina hvort tillagan er i A eda B
hluta keppninnar.
e Tillogum skal skila til trunadarmanns pridjudaginn 6.
oktober 2009, eigi sidar en kl. 17:00 GMT. Trunadar-
madur tekur a moti tillogum & skrifstofu Arkitektafe-

coordinate the text in drawings and the report. The
report shall be in Icelandic.

® Proposals shall also be submitted in pdf-format on a

CD, marked with the competition and author's
identifying number.

Because of possible continuing work with prize-winning
proposals, participants are emphatically directed to pre-
pare their proposals in layers and coordinate points, and
the scale for drawings shall be in metres.

PartB
The submission of documents in Part B of the competition
is voluntary, except that the total contribution of each par-
ticipant may not exceed the number of sheets or sizes of
sheets and other documents discussed in Part A.
Information/items exceeding what is requested (such
as model) will not be evaluated, whether in Part A or Part B.
It is forbidden to submit the same proposal in Part A
and Part B of the competition.

2.9 Deadline for submission, marking and delivery
of documents

PartsAand B

Proposals shall be marked and delivered as follows:

e A 2x5 cm rectangle shall be made in a lower corner of
each proposal sheet, and a 5-character ID no. shall be
placed there. An opague envelope, marked with the
word - Name-label - and the ID no. shall accompany
the proposal. Inside the envelope shall be participants'
names, addresses, e-mail addresses and telephone
numbers.

® Proposals shall be submitted unfolded and in flat
packaging. The packaging shall be marked with the
same ID no. as the envelope, and it shall be specified
whether the proposal is for Part A or Part B of the
competition.



lags [slands ad Engjateigi 9, 2. haed, 105 Reykjavik kI.
13-17 pann dag.

s Vid afhendingu tillogu til tritnadarmanns feer keppandi
kvittun merkta audkennistoélu tillégunnar.

® peir sem oska ad skila tillogum fyrir tilgreindan tima
skulu hafa samrad vid trunadarmann. Neegilegt er ad
tillogum sé komid { post eda flugafgreidslu fyrir lok
skilafrests enda skal vottord um pad fra hlutadeigandi
afgreidslumanni sent til trinadarmanns med tolvu-
posti. Auk framanskrads skal keppandi strax tilkynna
trunadarmanni med sannanlegum heetti ad tillaga hafi
verid send. [ tilkynningunni skal koma fram audkenn-
istala tillogunnar. Tillogum verdur ekki veitt vidtaka
lengur en 7 dogum eftir ad skilafresti lykur. Adsendar
tillogur skal senda & heimilisfang trunadarmanns, sja
lid 2.4 hér ad framan. Kvittun fyrir mottoku adsendra
tillagna verdur send med télvuposti.

 Ofravikjanlegt skilyrdi pess ad tillogu sé veitt vidtaka
0g hun deemd, er ad henni se skilad a réttum tima og
nafnleyndar geett.

2.10 Urslit

Azetlad er ad domnefnd ljuki storfum fyrir novemberlok
2009. Vid lok domnefndarstarfa ryfur trunadarmadur nafn-
leynd. Hofundum verdlaunadra tillagna verdur sérstaklega
tilkynnt um nidurstodu domnefndar pegar hun liggur fyrir.
Haldin verdur opinber kynning & nidurstédum samkeppn-
innar, frettatilkynning um urslit verdur birt i fjélmidlum og
nidurstada doémnefndar afhent keppendum og adstand-

® Proposals shall be submitted to the confidential
liaison on Tuesday, 6 October 2009, no later than
17:00 GMT. The confidential liaison will accept
proposals at the office of the Association of Icelandic
Architects at Engjateigur 9, 2nd floor, 105 Reykjavik,
13-17 that day.

® Upon delivery of a proposal to the confidential liaison,
a competitor will receive a receipt marked with the
proposal's identifying number.

® Those requesting to submit proposals before the
stipulated time shall consult with the confidential
liaison. It is sufficient for proposals to be in the mail or
airmail before the deadline, provided that a certificate
regarding this from the relevant service person is sent
to the confidential liaison by e-mail. In addition to the
above, a competitor shall immediately notify the
confidential liaison in a provable manner that the
proposal has been sent. The natification shall state
the proposal's identification number. Proposals
submitted in this manner will not be accepted more
than 7 days after the deadline. Sent-in proposals shall
be sent to the address of the confidential liaison, see
item 2.4 above. A receipt for sent-in proposals will be
sent by e-mail.

* An unalterable condition for the acceptance of a
proposal for judging is that it be submitted at the
carrect time, and anonymity has been maintained.

2.10 Results

The plan is for the Jury to complete its work before the end
of November 2009. Upon completion of the Jury's work, the
confidential liaison will reveal participants' identities. The
authors of winning proposals will specifically be notified of
the Jury's conclusion when it has been reached. An official
announcement of the results of the competition will include
a press release, and the Jury's conclusion will be delivered



endum keppninnar. [ henni kemur fram hvada tillogur eru
verdlaunadar og hverjir eru héfundar peirra. Jafnframt verd-
ur pess getid ef um athyglisverdar tillogur er ad reeda.

2.11 Syning og rynifundur
Verkkaupi mun standa fyrir opinni syningu ad samkeppni
lokinni & peim tillogum sem | samkeppnina berast og
deemdar verda. Tillogur verda syndar undir héfundarnafni
nema patttakandi oski eftir 6dru. Syningin verdur auglyst
sidar og verdur opnud um leid og urslit eru tilkynnt.

Auk pess er gert rad fyrir ad tillogur verdi adgengilegar a
eftirtéldum heimasidum:

www.faxafloahafnir.is

www.skipbygg.is

WwWw.al.is

i kjolfar kynningar & nidurstodu samkeppninnar og opn-
un syningar a tillogum verdur haldinn opinn rynifundur par
sem domnefnd fer yfir dom sinn. batttakendur verda ser-
staklega bodadir @ pbennan fund en hann er haldinn af Arki-
tektafélagi [slands.

2.12 Afhending keppnistillagna ad lokinni
samkeppni
Ad lokinni syningu a tillogum geta eigendur peirra tillagna
sem ekki hljota verdlaun eda innkaup, sott tillogur sinar a
skrifstofu Faxafloahafna sf, Tryggvagotu 17, 4. heed, 101
Reykjavik. patttakendur vitji tillagna sinna innan 30 daga
eftir ad syningu lykur. Ad peim tima loknum ber verkkaupi
ekki lengur abyrgd a tillogunum.

Afhending tillagna til annarra en hofunda fer adeins fram
gegn afhendingu umbads fra hofundi.

2.13 Hagnyting keppnistillagna
Verkkaupi 6dlast afnotarétt af ollum tilldogum er hljéta verd-
laun og innkaup med peim takmorkunum sem hofundalog
setja. Verkkaupi gerir samninga vid hofunda um aframhald-
andi hénnun ad samkeppni lokinni aski hann pess.
Verkkaupi mun ekki hagnyta ser tillogur annarra héfunda
en peirra er verdlaun hljota i samkeppninni. Verkkaupa er
einnig heimilt ad kynna verdlaunadar tillégur i sinni pagu
m.a. til kynningar @ samkeppninni og nidurstédu domnefnd-
ar an frekari greidslu til hofunda. Til kynninga telst m.a. ut-
gafa & nidurstédu domnefndar og kynning & nidurstédu
samkeppninnar.

to participants and organizers of the competition. It will
state which proposals have won and who their authors are.
It will also be stated whether noteworthy proposals have
received honourable mention.

2.11 Exhibition and review meeting
At the conclusion of the competition, the buyer will orga-
nize an open exhibition of the proposals received and
judged in the competition. Proposals will be exhibited under
the author's name unless a participant requests otherwise.
The exhibition will be advertised later and will be open as
soon as the results are announced.

In addition, the proposals are expected to be accessible
on the following websites:

www.faxafloahafnir.is

Wwww.skipbygg.is

Www.al.is

Following the announcement of the outcome of the
competition and opening of the exhibition for the propos-
als, a review meeting will be held where the Jury will review
its decision. The participants will be specially invited to this
meeting, which will be held by the Association of Icelandic
Architects.

2.12 Delivery of competition proposals at
competition's conclusion
At the conclusion of the exhibition of the proposals, the
proposal owners who have not won a prize or purchases
can pick up their proposals at the office of Associated Ice-
landic Ports, Tryggvagata 17, 4th floor, 101 Reykjavik. Partici-
pants shall pick up their proposals within 30 days after the
conclusion of the exhibition. At the end of that time, the
buyer is no longer responsible for the proposals.

Delivery of proposals to someone other than the authors
will only be done against presentation of a power of attor-
ney from the author.

2.13 Utilization of competition proposals

The buyer acquires the right to use all proposals winning
prizes and purchases with the limitations set by the Copy-
right Act. Upon conclusion of the competition, the buyer, at
its discretion, will enter into agreements with authors about
continuing design.

The buyer will not utilize proposals of authors other than
those winning prizes in the competition. The buyer may
also publicize prize-winning proposals for its own benefit,
including publicizing the competition and the conclusion of
the Jury, without further payment to the authors. Publicity
includes publication of the Jury's conclusion and presenta-
tion of the result of the competition.



Reykjavikurhéfn og Batterisbryggja fra um 1913. // Reykjavik Harbour and Batterisbryggja (dock) around 1913.

Description of the project

3.1 Yfirlit um ségu skipulagsmala og framkvamda
vid hofnina

Um aldamatin 1900 var fjaran i Reykjavik nanast ohreyfd fra
bvi ad Ingdlfur Arnarsson renndi skipi sinu upp i hana pus-
und arum &dur. Arabatum var pa rennt upp I fjoruna 4 sama
hatt en kaupmenn hofdu po byggt litlar trébryggjur sem
lagu & fjérunni og nyttust vid uppskipun med arabatum ur
steerri skipum sem bundin voru vid festar uti @ sundum.
bessum litlu trébryggjum voru kaupmenn pegar farnir ad
komu upp er leid & nitjandu oldina en allt var ad mestu
Obreytt hundrad arum sidar. Bagjaryfirvold hofdu po latid
byggja steinbryggju i framhaldi af Posthusstreeti arid 1884
sem lengi var mikid basl med par sem sjavarstraumar og
vestanaldan brutu sifellt ur henni. Steinbryggjan var koéllud
Baejarbryggjan. Adalbryggjan fram ad pvi hafdi verid Fis-
cherbryggja, bryggja Fischers kaupmanns, vid Bryggjuhus-
id (Cafe Reykjavik) i beinu framhaldi Adalstreetis.

pessi uppskipunarmati var hadur vedri, sjolagi og sjav-
arféllum og pvi stundum ekki haegt ad pjona skipum um
nokkurn tima.

Kristjan IX og féruneyti hans gekk upp Fischerbryggju vid
konungskomuna a pjodhatidinni 1874 en begar Fridrik VIII
heimsotti landid 1907 I6gdu landgéngubatar hans ad Bagj-
arbryggjunni og var Pdsthusstreeti par med ordin adkoman
ad baenum fréa sjo, i stad Adalstreetis.

Enn var engin hofn eda hafskipabryggja i Reykjavik og
baerinn hafdi dregist aftur ur 6drum kaupsstédum med
hafnaradstodu. begar fyrsti Gullfoss sigldi til landsins 1915
vard hann ad leggjast ad bryggju i Hafnarfirdi.

Arid 1902 hofdu pegar komid fram hugmyndir um mikla
hofn i Skerjafirdi, Port Reykjavik in Skerjafjérdur, sem morg-

3.1 Historical summary of planning and projects at
the harbour

Around 1900 the beach in Reykjavik was nearly unchanged
from when the first settler, Ingolfur Arnarsson, landed his
ship there 1000 years before. Rowboats were then run up
on the beach in the same way, but merchants had built
small wooden piers on the beach that were utilized for
rowboats offloading from bigger ships that were moored
out in the sound. Merchants had already begun putting up
these small wooden piers as early as the 19th century, but
everything, for the most part, was unchanged 100 years
later. Nevertheless, at the end of Pasthusstreeti Street the
town authorities had had a stone dock built in 1884, which
was a lot of trouble for a long time since the currents of the
sea and waves rolling in from the west continuously broke
parts of it away. The stone dock was called The Town Dock.
The main dock up to then was Fischerbryggja, owned by
the merchant Fischer; it was at Bryggjuhusid (Cafe Reykja-
vik), a direct continuation of Adalstreeti.

This mode for unloading depended on the weather, sea
conditions and tides, so it was therefore occasionally
impossible to service ships for some time.

In 1874 Danish King Christian IX and his entourage
walked up Fischerbryggja upon arrival for the national cele-
bration, but when King Frederic VIII visited Iceland in 1907,
his landing boats tied up at The Town Dock, and
Posthusstreeti thereby replaced Adalstraeti as the town's
paint of arrival by sea.

There was still no harbour or dock for ocean vessels in
Reykjavik, and the town had fallen behind other market
towns with harbour facilities. When the first ship named



um pottu ahugaverdar. betta voru avintyralegar hugmynd-
ir, um hofn og nyja borg i Skerjafirdi, byggdar a erlendu fjar-
magni og var Einar Benediktsson skald einn af framma-
monnum hopsins.

pegar a arunum 1905 til 1917 fengust um tuttugu adilar
vid togarautgerd i Reykjavik og Videy og hofdu peir radad
sér medfram nordurstrond Reykjavikur allt fra Ananaustum
ad Kirkjusandi og Milljgnafelagid i Videy. Nokkrir kaupmenn
0g utgerdarmenn byggdu eigin bryggjur par sem fiskiskip
gatu lagst ad. Sem deemi ma nefna Kveldulfsbryggju f
Skuggahverfi og adstodu Milljonafélagsins i Videy.

Oll pessi atridi t6fdu akvardanir bagjarstjornar Reykjavik-
ur um hafnargerd.

En & arunum 1905 til 1909 fengu Pétur Einarsson bagjar-
stjori og Knud Zimsen begjarverkfraedingur Gabriel Smith
hafnarstjora f Kristjaniu (vard 0sl6 1925) til ad vinna tillogur
ad hofn i Reykjavik og sidan utbodsgogn. Verkid var bodid
Ut og tekid tilbadi fra verktakanum Monberg i Kaupmanna-
hofn, er hljodadi upp a 1.5 milljonir kréna (& navirdi um 530
milljonir krona midad vid neysluvisitolu og ad teknu tilliti til
myntbreytingarinnar 1981). Loksins arid 1913 hofust fram-
kvaeemdir vid hafnargerdina samkveemt teikningum Gabriel
Smith og undir stjorn danska verkfraedingsins N.P.Kirk, en
mjog myndarlega var ad ollu stadid undir hans stjorn. Kirk
flutti med sér til landsins alls kyns teeki sem hér hofdu
aldrei sest adur, svo sem gufudrifnar velskoflur og krana
asamt jarnbrautarlest med eimvagni og vognum sem flutt
gatu grjot ur namum i Oskjuhlid og & Skodlavorduholti.

i S6gu Reykjavikur eftir Gudjon Fridriksson segir svo fra
hafnargerdinni:

JHér hofdu engin smatidindi gerst i ségu Reykjavikur.
R&dist var [ steerstu framkveemdir sem nokkurn tima hofdu
verid unnar & [slandi. Framkveemdir sem &ttu eftir ad feera
héfudstadnum yfirburdastédu & svidi verslunar, siglinga og
fiskveida.

Hofnin var ekki adeins mikilvaeg fyrir Reykjavik heldur
landid i heild"

(Heimild: Saga Reykjavikur e. Gudjon Fridriksson)

Hofnin var sidan vigd formlega arid 1917 og var pa kom-
inn rammi hafnargarda um innhofnina og legukantar vid
fyllingar.

porarinn Kristjansson, sem verid hafdi hasgri hénd Kirk
vid hafnargerdina, var radinn fyrsti hafnarstjori arid 1918.
Hann gerdi strax uppdreetti ad fyrirkomulagi i innhofninni og
voru peir sampykktir i hafnarstjorn og bagjarstjorn sama ar.
Voru uppdreettir hans grundvollur framkveemda i hofninni
morg naestu arin.

Mikid og verdmeett landrymi skapadist vid landfyllingar |
hafnargerdinni ekki sist framan vid midbaeinn ag fljott kom |
ljés ad hofnin var grodafyrirteeki fyrir utan obeinan agoda af
henni sem medal annars folst i pvi ad fyllingar urdu ad
verdmeetum lodum og mikil pjonusta var vid skipin. Gera
burfti miklar landfyllingar med strondinni inni i hinu brim-
varda hafnarsvaedi til ad mota legukanta fyrir skip. petta
land vard afar dyrmaett fyrir byggingalodir, stadsettar vid
hofnina og inni i midbaenum.

Med pessari framkveemd var Reykjavikurhofn ordin
meginhofn landsins og neestu aratugi for neer allur innflutn-
ingur til landsins um hana en var sidan dreift til annarra
hafna med strandferdaskipum. petta gaf hofninni miklar
tekjur  hafnargjoldum og af pjonustu vid skipakomur. Hafn-
arframkveemdin var & vissan hatt lokahnykkurinn & ad
Reykjavik vard hofudstadur landsins.

Arid 1927 var sampykkt heildarasetiun um proun baejar-

Gullfoss sailed to Iceland in 1915, it had to dock at a pier in
Hafnarfjordur (south of Reykjavik).

In 1902 ideas had already been broached about a major
harbour in Skerjafjordur, Port Reykjavik, and many found the
ideas interesting. These were adventurous ideas about a
harbour and a new city in Skerjafjordur, built with foreign
capital, and the poet Einar Benediktsson was a member of
the progressive group.

Already during the period 1905 to 1917, about 20 parties
were running trawlers in Reykjavik and Videy Island, and
they located along the north shore of Reykjavik, from
Ananaust to Kirkjusandur and the Milljgnafélagid (Millions
Company) on Videy. Several merchants and ship owners
built their own piers where fishing ships could tie up. For
example, there was Kveldulfsbryggja in Skuggahverfi
neighborhood and facilities for Milljonafélagid on Videy
Island.

All of these factors delayed the Reykjavik Town Council's
decisions on harbour construction.

However, in the period 1905 to 1909, Town Mayor Petur
Einarsson and Town Engineer Knud Zimsen got Gabriel
Smith, the Port Director in Christiania (named Oslo in 1925),
to prepare proposals for a harbour in Reykjavik and later
tender documents. The project was tendered, and the offer
from the contractor Monberg in Copenhagen was accepted:
it was for ISK 1.5 million (current value about ISK 530 million,
based on the Consumer Price Index and taking into account
the currency change in 1981). Finally, in 1913 harbour con-
struction began in accordance with Gabriel Smith's draw-
ings under the handsome direction of Danish engineer N.P.
Kirk. Kirk brought all kinds of equipment to Iceland that had
never been seen before, such as steam shovels and
cranes, along with a railroad with a steam engine and rail-
road cars for transporting rock from quarries in Oskjuhlid
and Skolavorduholt.

Saga Reykjavikur (History of Reykjavik) by Gudjon Frid-
riksson states regarding the harbour construction:

"In the history of Reykjavik, this was no small news. The
biggest project ever done in Iceland had been launched.
The project would eventually move the capital into a
commanding position in commerce, shipping and fishing.

The harbour was important not only to Reykjavik but
also to the entire country."”

(Gudjon Fridriksson, Saga Reykjavikur [History of Reykjavik])

The harbour was formally consecrated in 1917, and the
frame for harbour construction for the inner harbour and
anchorage at landfill had been forged.

Thorarinn Kristjansson, who had been Kirk's righthand
man for the harbour construction, was hired as the first
Port Director in 1918. He immediately made drawings for the
layout of the inner harbour, and they were approved by the
Port Authority and Town Council the same year. His draw-
ings were the basis for harbour construction for many
years.

Landfill created a great deal of valuable land for harbour
construction, not least in front of the Town Centre, and it
quickly emerged that the harbour was a profitable enter-
prise, in addition to its indirect profit, entailed, for example,
in the valuable plats from landfill and many services for
ships. A lot of landfill was required along the coast inside
the surf-sheltered harbour area to form anchorage for
ships. This land became very valuable for construction
plats, located at the harbour and inside the Town Centre.

With this construction Reykjavik Harbour became the



Eimreidin ad koma ur Orfirisey 1915-1917. // The steam engine arriving from Orfirisey around 1915-1917.

ins & grundvelli skipulagsuppdrattar par sem gert var rad
fyrir ad baerinn geeti vaxid a 6ldinni innan Hringbrautar sem
umlukti byggdina.

petta er fyrsta tilraun ad adalskipulagi fyrir Reykjavik en
skipulagid var aldrei formlega stadfest.

Hofnin préadist og dafnadi, atti sin erfidu ar i kreppunni
en vard mjog pydingarmikil i sidari heimsstyrjoldinni. Hofnin
var ordin lifeed lands og borgar og Reykjavik mesti togara-
baer landsins. Arid 1950 voru gerdir Ut 18 togarar fré Reykja-
vikurhofn auk 50 motorbata og hatt i 200 trilla.

0g byggdin sjalf pandist ut & sama tima og var buin ad
sprengja af sér Hringbrautina og ibudahverfi risu an heildar-
skipulags, sum langt fra kjarnabyggdinni - ,byggdinni innan
Hringbrautar". Nordurmyrin la ad visu pett ad moérkunum
sem vel skipulagt hverfi en 6nnur hverfi byggdust med til-
viljanakenndum heetti par sem baerinn eignast jardir eda
landspildur. Ma i pvi sambandi nefna: Bustadahverfi, Laug-
arnes, Sund og Vogar. Hverfi risu @ sveedum sem & goémlu
donsku kortunum var merkt "udmark eller graesgang".

A stridsarunum var talsvert fjallad um skipulagsmal hof-
udstadarins og 1948 var lagdur fram ,Heildaruppdrattur ad
Reykjavik, vaentanleg proun til arsins 1985". Uppdratturinn
var ekki sampykktur formlega en & honum er i fyrsta sinn
horft til Seltjarnarnessins i heild ad Ellidaam og litid til fram-

country's main harbour, and in the next decade nearly all
the imports to Iceland went through it and were distributed
from there to other harbours with coastal vessels. This
brought the harbour a lot of income in harbour fees and
from services for ship arrivals. In a certain way, the harbour
construction was the tipping point for Reykjavik becoming
the country's capital.

A comprehensive plan on the town's development was
approved in 1927, on the basis of a planning drawing pro-
viding for the town's growth during the century inside
Hringbraut, which encircled the settled area.

This is the first attempt at a general plan for Reykjavik,
but it was never formally confirmed.

The harbour developed and flourished, had some diffi-
cult years during the Depression, but became very signifi-
cant in the Second World War. The harbour had become
Iceland's main commercial artery, and Reykjavik became
the biggest trawler town in the country. In 1950 18 trawlers
were operated out of Reykjavik Harbour, in addition to 50
motor boats and nearly 200 small open motor boats.

At the same time, the settled area swelled and burst out
beyond Hringbraut, and residential areas sprang up without
an overall plan, some of them far from the core settled area
- "the settled area inside Hringbraut". Nordurmyri was cer-
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Adalskipulag Reykjavikur 1962-1983. // General Plan of Reykjavik 1962-1983.




Tillaga ad tengingu vid Engey fra um 1960. // Proposed connection at Engey Island from around 1960.

tidarlandnytingar og helstu umferdarada. A kortinu er oll
nordurstrondin, fra Ananaustum i Ellidadrvog asamt hofn-
inni, synd sem idnadarsvaedi.

Arid 1960 sampykkir basjarstjorn loksins ad nu skuli unn-
id adalskipulag af ollu landi Reykjavikur og i samvinnu vid
nagrannasveitarfeldgin drog ad sveedisskipulagi hofud-
borgarsvaedisins.

Mikill metnadur var lagdur i pessa skipulagsvinnu og var
m.a. leitad til erlendra sérfreedinga. Skipulagid kom ut 1962
0g neer til 1984 en er endanlega stadfest 1967. A sama tima
breyttist Reykjavik opinberlega ur ,ba" i ,Borg".

pegar unnid var ad undirbuningi skipulagsins vard
monnum ljost ad ,Gamla hofnin”, sem ekki var po nema fer-
tug, var ordin of prong til ad taka & mati breyttum og aukn-
um sjoflutningum og allt bakland hafnarinnar var fullnytt.

Ymsar hugmyndir um steekkun hafnarinnar hofdu komid
fram og rottsekust var hugmynd um hafnargard fra Orfirisey
Ut i Engey og gard fra Laugarnesi @ moti.

par med var oll athafnastarfsemin med nordurstrondinni
framan vid Skuggahverfid komin innan hafnar og einnig
Kirkjusandur, par sem Tryggvi Ofeigsson (Jupiter og Marz
hf.) var buinn ad koma ser fyrir med alla sina adstodu, | ljosi
pessara hafnarhugmynda.

En nanari athuganir leiddu til akvordunar um ad byggja
nyja flutningahofn med strondinni ad Sundum, fra Laugar-
nesi ad Gelgjutanga I Ellidaarvogi, Sundahofn. bar er vida
addjupt og neegilegt plass fyrir riflegt bakland. Pessi
akvordun asamt pvi ad gera rad fyrir fullri starfsemi { Gomlu
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tainly tight against the boundaries as a well-organized
area, but other areas were built haphazardly where the
town acquired farms or tracts of land. In this regard, the
following areas can be mentioned: Bustadahverfi, Laugar-
nes, Sund and Vogar. New areas rose in areas marked on
old Danish maps as "udmark eller greesgang".

During World War Il there was considerable discussion
of the capital's planning, and in 1948 the "Comprehensive
Map for Reykjavik, Projected Development through 1985"
was presented. The map was not formally approved, but for
the first time the whole of Seltjarnarnes was included out
to the Ellidaar Rivers, and future land utilization and the
main traffic arterials were taken into consideration. The
map includes the entire north shore, from Ananaust to
Ellidaarvogur Bay along with the harbour, shown as an
industrial area.

In 1960 the Town Council finally approved the prepara-
tion of a General Plan for all of the land in Reykjavik and, in
cooperation with neighboring municipalities, a draft of a
regional plan for the capital area.

This planning was done with great ambition, including
consulting foreign specialists. The plan, published in 1962,
covered the period through 1984 but was finally confirmed
in 1967. At the same time Reykjavik officially changed from
"town" to "City".

During the planning it became clear that "The Old Har-
bour", which was, after all, only 40 years old, had become
too narrow to accommodate changed and increased sea
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hofninni, sem fiskihofn, oliuh6fn og farpegahofn asamt ad-
setri landhelgisgaeslu og fiskirannsokna, vard til pess ad
landnyting & allri nordurstrond Seltjarnarness (gamla skil-
greiningin), fra Ananaustum i Ellidadrvog, Grafarvog og allt
Geldingarnes, er akvordud til framtidar sem idnadar og
vorugeymslusveedi.

Eftir ad bilainnflutningur hofst & fyrstu arum tuttugustu
aldarinnar for bilum hratt fjélgandi og pegar & pridja ara-
tugnum var Reykjavik samkveemt Morgunbladinu ,baer par
sem flestir eru bilar ad tiltélu". Og eitt er vist ad skipulagid
1962 er bilaskipulag, i peim skilningi ad stefnt er ad pvi ad
skapa borg sem geti tekid vid pessu framtidarfarartaeki,
enda var pad skipulagsmarkmid sem allflestar borgir
stefndu ad & pessum tima.

Gert var rad fyrir ad endurskoda adalskipulagid & fimm
ara fresti en 20 ara timabil skipulagsins var rétt lidid pegar
heildar endurskodun for fram med adalskipulagi Reykjavikur
1984 til 2004.

Nokkrar tilraunir voru gerdar. Tillaga ad adalskipulagi var
|6gd fram 1975 og sampykkt i borgarstjorn 1977 en hlaut
ekki fullnadar afgreidslu til stadfestingar. | mars 1982 var
stadfest nytt skipulag & svo kolludum austursveedum en
ekki tekid a skipulaginu vestan Ellidaaa.

Adalskipulag Reykjavikur 1962 til 1984 var pvi ekki endur-
skodad i heild sinni & gildistima pess.

i adalskipulagi Reykjavikur 1984 er endanlega tekin af-
stada til pess ad Sundahofn gegni hlutverki flutningahafnar
0g ad adstadan par bjodi upp a rumgott athafnasveedi. Um
leid er gert rad fyrir pvi ad Gamla hofnin komi upp baklandi
a landfyllingu vid Orfirisey, vestan vid Grandagard. Einnig er
bent @ moguleika til landfyllinga fyrir byggd i vestur ut fyrir
Holma i att ad Akurey, & um 55 hektara landsvaedi. Med
pessum breytingum hefur hluta nordurstrandarinnar verid
breytt Ur idnadarsvaedi i blandada ibuda- og pjonustubyggd

shipments, and the harbour's support areas were fully uti-
lized.

Various ideas about expansion of the harbour had been
broached, and the most radical was a breakwater from
Orfirisey out to Engey Island with a breakwater from Laug-
arnes opposite it.

With this all entrepreneurial activities along the north
shore in front of Skuggahverfid Neighborhood were brought
within the harbour and also Kirkjusandur, where Tryggvi
Ofeigsson (Jupiter og Marz hf.) had located all of his facili-
ties in light of these ideas about the harbour.

Nevertheless, further studies led to the decision to build
a new seafreight harbour along the coast at Sund, from
Laugarnes to Gelgjutangi in Ellidaarvogur Bay, Sundahofn
Harbour. The approach there is deep in many places, and
there is sufficient space for ample support areas. This deci-
sion, along with providing for full operations in the Old
Harbour as a fishing harbour, oil harbour and passenger
harbour, along with headquarters for the Coast Guard and
fisheries research, led to land utilization of the entire north
coast of Seltjarnarnes (the old definition) from Ananaust to
Ellidaarvogur Bay, Grafarvogur and all of Geldingarnes,
which is zoned as a future area for industry and warehous-
ing.

After automobile shipments began in the first years of
the 20th century, the number of cars quickly began
increasing, and already in the 1920s, according to the daily
Morgunbladid, Reykjavik was the "town with the maost cars
per capita". And one thing is certain: the plan in 1962 is a
car plan, in the sense that the aim is to create a city to
accommodate this future vehicle, since this was the plan-
ning goal of nearly all cities at this time.

Provision was made to review the General Plan every
five years, but the 20-year period of the plan had just
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0g & sama hatt storu athafnasveedum BUR og SIS vid Ana-
naust og Eidsgranda. Einnig var storum hluta lands vid
Grafarvog og Geldinganes breytt, en hugmyndir ad breyt-
ingum & peim slodum hofdu einnig komid fram & uppdratt-
unum 1975 og 198l. betta opnadi moguleika a péttari og
samfelldari ibudabyggd i innbeenum og sidan vid Grafarvog,
sem pa var gert rad fyrir ad tengdist midborginni med bru
yfir Kleppsvik.

Adalskipulagid var sidan endurskodad reglulega ut o6ld-
ina og kom naest Ut 1990 en sidan 1996 og 2001. | skipulagi
1990 er svipud adstada vid Gomlu héfnina og enn var gert
rad fyrir mogulegri landfyllingu Ut fyrir Holmana. Gert er rad
fyrir umfangsmikilli h6fn og athafnasveaedi i Eidsvik vid Geld-
inganes og Gufunes. Skipulagid 1996 gerir rad fyrir enn frek-
ari landfyllingu fyrir hafnarstarfsemi vid Orfirisey en ekki er
lengur gert rad fyrir moégulegri landfyllingu fyrir byggd frekar
f vestur. Hafnarsvaedid i Eidsvik er dbreytt en gert er rad fyr-
ir landfyllingu vid Gufunes i sudvestur ad Kleppsvik.

Gildandi adalskipulag er skipulagid 2001 til 2024 sem
stadfest var af umhverfisradherra 20. desember 2002. Ad-
stadan vid Gomlu hofnina er dbreytt i gildandi adalskipulagi.
Landnotkun & hafnarsveedum i Gufunesi og vid Artunshofda
er breytt en hafnarsvaedi &fram i Eidsvik med athafnasveedi
[ Geldinganesi.

Arid 2003 var heimilud rymri landnotkun & nokkru sveedi
nordvestan Grandagards i Orfirisey. Gert er rad fyrir landfyll-
ingu i vestur med Eidsgranda fyrir blandada byggd & 35
hektara nyju landsveedi.

NU er unnid ad endurskodun adalskipulagsins fra 2001
0g vonast er til ad godar hugmyndir Ur samkeppninni nytist
inn i pa vinnu.

expired when a comprehensive review of Reykjavik's
General Plan was conducted between 1984 and 2004.

Several attempts were made. A proposed General Plan
was presented in 1975 and approved by the City Council in
1977 but did not get full confirmation. In March 1982 a new
plan was approved for the "east areas", but did not address
planning west of Ellidaar Rivers.

The General Plan of Reykjavik 1962 to 1984 was therefore
not reviewed in its entirety during its period of validity.

The General Plan of Reykjavik 1984 takes a final stand on
Sundahofn's role as a shipment harbour, calling for the
facilities there to offer a spacious commercial area. At the
same time, provision was made for the Old Harbour to
create support areas on landfill at Orfirisey, west of Granda-
gardur. The possibility is also pointed out of landfill for a
settled area to the west beyond Holmar, toward Akurey
Island, a land area of about 55 hectares. These amend-
ments changed part of the north shaore from an industrial
area to a mixed residential and service area and, likewise,
large commercial areas of BUR and SIS at Ananaust and
Eidsgrandi. Also, a large part of the land at Grafarvogur and
Geldinganes was changed, for ideas about changes in
these areas had also emerged in the drawings in 1975 and
1981. This opened possibilities for a denser and more con-
tinuous residential downtown area and later at Grafarvogur,
for which provision was also made to connect with City
Centre with a bridge over Kleppsvik.

The General Plan was later revised regularly the rest of
the century, being issued next in 1990 and then in 1996 and
2001. The plan in 1990 has a similar facility at the Old Har-
bour, and provision was still made for possible landfill out
beyond Holmar. An extensive harbour and commercial area
are provided for in Eidsvik at Geldinganes and Gufunes. The
1996 plan provides for further landfill for the harbour opera-



3.2 Byggd i Orfirisey a fyrri timum

Buid var i Orfirisey fyrr & 6ldum og allt fram undir 19. old.
Samkvaemt heimildum er talid liklegt ad Orfirisey hafi
snemma ordid sjalfstaed jord, pott lithum s6gum fari af eynni
fyrstu aldir islandsbyggdar. Orfirisey vard eign klaustursins
i Videy en po ekki fyrr en tiltolulega skommu fyrir sidaskipti
eftir pvi sem best er vitad. | Jardabokinni fra 1703 eru, auk
adalbylisins sem stod nordarlega & eyjunni, taldar fjorar
hjaleigur. Nokkru seinna eru bylin { Orfirisey ordin niu. A 17.
0g 18. old var stundud verslun i Orfirisey og voru par versl-
unarhus allt par til verslunin var flutt til Reykjavikur arin
1779-1780. A pessum tima voru fjorir baeir { Orfirisey og var
téluverd utgerd stundud padan.

Nokkru eftir ad verslunin var flutt urdu parna miklar ham-
farir pegar ofsavedur gekk yfir eyna arid 1799 i svokolludu
Basendavedri. | pvi vedri eyddist 6ll byggd i eynni en buseta
hofst par aftur nokkru sidar. SuU byggd var p6 adeins svipur
hja sjon og lagdist sidan nidur med o6llu 1861. Eftir ad eyjan
for i eydi voru sleegjur nyttar og hagabeit par fyrir hross. Allt
fram &19. 6ld var mun meira landrymi i eyjunni en sidar vard
og toluverdur todufengur, en i seinni tid eyddist Orfirisey
mjog af sjogangi, sérstaklega ad nordvestanverdu.

Vid stofnun kaupstadar i Reykjavik var svo fyrir meelt ad
Orfirisey skyldi afhent kaupstadnum til eignar par sem hun
vaeri honum & margan hatt naudsynleg. bar veeri hentugt
land til fiskverkunar, eyjan leegi vel vid voruflutningum, en
sidast en ekki sist veeri hun hentug til ad reisa par virki
kaupstadnum til varnar. bessi radstofun var formlega aftur-
kollud 1791 og vard beerinn ad kaupa eyjuna arid 1906 vegna
hafnargerdarinnar sem pa var i undirbuningi.

3.3 broun og uppbygging Orfiriseyjar

Arid 1917 lauk framkveemdum vid gerd hafnargards milli
lands og Orfiriseyjar (Grandagardur) sem markadi eiginlegt
upphaf Reykjavikurhafnar. Hafnargerd hafdi pa stadid yfir |
fijogur ar eda fra 1913-1917. Med pessari framkvamd skap-
adist skjol og um leid grundvollur til frekari uppbyggingar
hafnar i Reykjavik & naestu arum og aratugum. Med lagn-
ingu grjotgardsins eftir Grandanum Ut i eyjuna vard eyjan
um skeid vinseell Utivistarstadur par sem leidin pangad vard
greidari en adur, en fram ad pvi hafdi einungis verid heegt

tions at Orfirisey, but it no longer includes the possibility of
landfill for a settled area farther west. The harbour area in
Eidsvik is unchanged; landfill at Gufunes is planned to the
southwest toward Kleppsvik.

The current General Plan is for 2001 to 2024; it was con-
firmed by the Minister for the Environment 20 December
2002. The facilities at the 0ld Harbour are unchanged in the
current General Plan. The land use of the harbour areas in
Gufunes and Artunshofdi is changed, but the harbour area
is still in Eidsvik with a commercial area in Gufunes.

In 2003 expanded land use in some of the area north-
west of Grandagardur in Orfirisey was authorized. Landfill is
planned west of Eidsgrandi for a mixed settled area in a
new land area of 35 hectares.

Currently the General Plan of 2001 is being revised, and
it is hoped that good ideas from the competition will be uti-
lized in this work.

3.2 Settled area in Orfirisey in earlier times

In previous centuries and up to the 1800s, there was farm-
ing in Orfirisey. According to historical sources, it is deemed
likely that Orfirisey early became an independent farm
although little was said of the island the first centuries of
Iceland's settlement. Orfirisey became the property of the
cloister on Videy Island, although not until just before the
Reformation, so far as is known. Jardabokin (The Book of
Farms) of 1703, in addition to the main farm on the northern
part of the island, listed four crofts. A little later there were
nine farms on Orfirisey. In the 17th and 18th centuries,
people engaged in trade on Orfirisey, and there were build-
ings there for trade until trading moved to Reykjavik (1779-
1780). At this time, there were four farms on Orfirisey, and
there was considerable fishing vessel operation from there.

Somewhat after trading was maved, there was a great
natural catastrophe there when a storm hit the island in
1799 ("Basendavedur"). This storm destroyed the entire
settled area on the island, but people began living there
again shortly thereafter. The settled area was nevertheless
only a fraction of what it was, dwindling to nothing in 1861.
After the island was deserted, the hay was cut, and horses
were grazed there. Up to the 19th century, there was much
more land space on the island than later, and the hay har-
vest was considerable, but in later times the sea greatly
eroded Orfirisey, especially on the northwest side.

When Reykjavik was made a market town, a directive
commanded that Orfirisey be turned over as real-estate to
it since, in many ways, it needed the land. It was suitable
there for processing fish; the island was well positioned for
product shipments, and last, but not least, it was a suitable
place for a fortress to protect the market town. This dispo-
sition was formally rescinded in 1791, and the town had to
buy the island in 1906 because of harbour construction that
was then being prepared.

3.3 Development and build-up of Orfirisey

In 1917, the construction of a jetty between the land and
Orfirisey (Grandagardur) was finished, and this marked the
actual beginning of Reykjavik Harbour. The harbour con-
struction had then gone on for four years (1913-1917). This
construction created shelter and, at the same time, the
foundation for further build-up of the harbour in Reykjavik
over the next several years and decades. With the con-
struction of a rock jetty along Grandi out to the island, for a
while the island became popular for outdoor recreation



ad ganga a fjoru ut i eyna. bar var m.a. byggdur sundskali
um 1925 enda var pa allmikil tiska ad stunda sjobdd og var
skalinn i notkun allt par til Sundhollin tok til starfa 1937.

A &runum eftir seinna strid tok ad risa byggd medfram
Grandagardi sem tengdist ad mestu leyti uppbyggingu Ut-
gerdar og fiskvinnslu. Hafnarmannvirki vid Grandagard voru
byggd i tengslum vid uppbyggingu frystihtuss undir starf-
semi Fiskidjuvers rikisins ad Grandagardi 8 sem seinna
hysti starfsemi Baejarutgerdar Reykjavikur. A arunum 1945-
1967 vard til st byggd sem nu stendur vid Grandagard, en a
pessum tima lauk einnig ad mestu uppbyggingu Holma- og
Eyjasladar. Stor hluti pessarar uppbyggingar var unnin a
nyjum landfyllingum og nam flatarmal peirra fyllinga arid
1968 um 20 ha. Einungis nyrsti hluti Hélma- og Eyjaslodar
var byggd a fostu landi Orfiriseyjar en par voru einnig fyrstu
oliutankarnir reistir um midja sidustu 6ld. Fra peim tima hef-
ur oliubirgdastod verid stadsett par og vaxid jafnt og pétt.

Fra seinni hluta sidustu aldar til dagsins i dag hefur verid
unnid markvisst ad landgerd i Orfirisey til pess ad auka rymi
fyrir hafntengda starfsemi. A seinni arum hefur eftirspurn
eftir landi fyrir atvinnustarfsemi og voruskemmur aukist
umtalsvert. Faxafldahafnir sf. hafa svarad peirri eftirspurn
med pvi ad rymka kvadir um landnytingu & vesturhluta Orf-
iriseyjar. Nu er svo komid ad landgerd i Orfirisey sem rum-
ast innan marka adalskipulags er ad mestu lokid. Flatarmal
Orfiriseyjar er i dag um 55 ha og hefur aukist um 17 ha sidan
1992 og 35 ha sidan 1968. bad er pvi ljost ad landgerd i Orf-
irisey hefur verid umtalsverd fra upphafi hafnargerdar arid
1917.

3.4 Orfirisey i dag

Sveedid sem afmarkast af Geirsgdtu og Myrargotu til sudurs
og sjavarmali i adrar attir er skilgreint sem hafnarsveedi i
gildandi adalskipulagi Reykjavikur. Steerstur hluti sveedisins
er Orfirisey. Samkveemt adalskipulagi gildir eftirfarandi um
landnytingu a svaedinu:

JFyrst og fremst skal gera rad fyrir hafnsaekinni starf-
semi, utgerd, fiskvinnslu, bjonustu vid sjavarutveg, land-
helgisgeeslu, hafrannsoknum og tengdri starfsemi. Einnig er
gert rad fyrir starfsemi sem fellur undir skilgreiningu at-
hafnasveeda (sja gr. 4.6.). [A svaedinu nordvestan Granda-

since it was easier to get there than before, for until then
people could walk to the island only at low tide. Among
other things, a swimming shelter was built in 1925, and it
was pretty fashionable to go swimming in the sea, and the
shelter was used until the Swimming Hall was opened in
1937.

In the years following World War II, a settled area began
to rise along Grandagardur, which was connected, for the
mast part, with the build-up of fishing vessel operation and
fish processing. Harbour structures were built at Granda-
gardur in connection with the build-up of a freezing plant
as part of the State Fish Processing Plant operations at
Grandagardur 8, which later housed the operations of
Reykjavik Fishing Co. 1945-1967 saw the development of
the settled area that now stands at Grandagardur, and
during this period, most of the build-up of Holmaslod and
Eyjaslod was also completed. A big part of this build-up
was on new landfill that in 1968 covered 20 ha. Only the
northernmost part of Hélmaslod and Eyjaslod was built on
Orfirisey's solid land, where the first oil tanks were also built
around the middle of the last century. Since then an oll
depat has been located there and has grown steadily.

From the latter part of the last century until today,
focused efforts to create land in Orfirisey have been made
to increase the space for harbour-oriented operations. In
later years, the demand for land for commercial operations
and warehouses has considerably increased. Associated
Icelandic Ports has responded to this demand by slacken-
ing land use restrictions in the western part of Orfirisey.
Currently, the creation of land in Orfirisey allowed by the
General Plan is finished for the most part. The area of
Orfirisey is today about 55 ha, having been increased by 17
ha. since 1992 and 35 ha. since 1968. It is therefore clear
that land creation in Orfirisey has been considerable since
the beginning of harbour construction in 1917.

3.4 Orfirisey today

The area demarcated by Geirsgata and Myrargata on the
south and the sea in other directions is defined as the har-
bour area in the current General Plan of Reykjavik. The big-
gest part of the area is Orfirisey. Under the General Plan the
following land utilization of the area applies:

"Primarily provision shall be made for harbour-oriented
operations, fishing vessel operations, fish processing,
services for the fishing sector, Coast Guard, marine
research and related operations. Operations shall also be
planned that fall within the definition of commercial areas
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gards sem tekur til [6danna nr. 1-13 (oddatolur) vid Granda-
gard og nr. 1, 2-8, 3, 10, 17,19, 21, 23, 45, 47 og 49-51 vid
Fiskislod, er po heimilt ad reka verslanir og pjonustu, p.m.t.
matvoruverslanir, sem ekki geta talist til hafnsaekinnar
starfsemi’".

Oliubirgdastod er stadsett nyrst i Orfirisey (D) og faer pad
svaedi annars konar skilgreiningu  adalskipulagi eda: ,A
svaedinu skal eingéngu vera birgda-, rekstrar- og pjonustu-
starfsemi oliustédvar".

A sidustu arum hafa myndast nokkud skorp skil milli
landnytingar & eyjunni. Med deiliskipulagi vestursveedis er
ad myndast par kjarni medfram Fiskislod med voruhusum
0g steerri verslunum sem ber einkenni reksturs sem stad-
setur sig i utjadri byggdar.

Faein fyrirteeki med hafnseekna starfsemi eru stadsett
nordarlega & Fiskislod (Adalbjorg og Toppfiskur).

Hafnseekin starfsemi (B - bakland hafnar) er stadsett
medfram Grandagardi til nordurs ad og med Nordurgardi. A
pessum slodum eru goémlu verbudirnar asamt sjavarut-
vegsfyrirtaekjum sem byggja afkomu sina a godu adgengi
ad hofninni.

pegar keppnislysing pessi er skrifud er breyting a adal-
skipulagi i auglysingarferli en breytingin felst i pvi ad land-
notkun fyrir Grandagard 15-101 (oddatélur) er breytt ur
.hafnar- og athafnasveedi" i ,verslunar- og pjonusturekst-
ur'.

Medfram Holma- og Eyjaslod er blondud starfsemi. par
er ad finna verslun- og pjonustu, vorugeymslur, verksteedi
og fleira.

3.5 Saga Gémlu hafnarinnar i Reykjavik

Allt fra arinu 1917 pegar Gamla hofnin § Reykjavik var tekin i
notkun hefur hun verid i stodugri préun. Um aratugaskeid
var hun meginvettvangur inn- og Utflutnings Islendinga,
fiskindfn og midstod utgerdar.

[ &ranna ras hefur hlutverk hennar breyst. Inn- og Ut-
flutningur hefur verid fluttur i Sundahofn og breyting hefur
ordid & starfsemi fyrirtaekja i Orfirisey. Gamla hofnin gegnir
eftir sem adur mikilveegu hlutverki sem pjonustuhofn fyrir
ymis konar skip og bata, en hlutverk hennar sem fiskihofn
hefur breyst. Um 99.000 tonnum af fiski er arlega landad i
Reykjavikurhofn. Star hluti pess afla er bolfiskur sem landad
{ Gomlu hofninni en samkveemt upplysingum Fiskistofu er
um 15% af heildarbolfiskafla landsmanna unnin i Gomul
hofninni. Adstada utgerdar og fiskvinnslu er nu eingéngu |
vesturhluta hafnarinnar, en vidgerdaradstada fyrir skip og
bata hefur dregist saman og mun ad mestu flytjast i burtu
med uppbyggingu a Myrargotusveedinu.

A sidustu arum hefur hlutur skemmtiferdaskipa og ut-
gerdar sem tengist ferdapjonustu ordid sifellt steerri og
meira aberandi. A grundvelli pessarar prounar og breyttrar
landnotkunar umhverfis hofnina er naudsynlegt ad meeta
breyttum vidhorfum og adstaedum. Fra upphafi hefur Gamla
hofnin verid mikilveegur hlekkur i borgarlifinu og hun na-
tengd midborg Reykjavikur og midborgarlifinu. paer breyt-
ingar sem ordid hafa a Kvosinni og hofninni hafa e.t.v. ekki
hin sidari ar haldist fullkomlega i hendur og er pvi mikilveegt
ad skoda med hvada heetti unnt er ad haga starfsemi hafn-
arinnar pannig ad hun stydji vid proun og uppbyggingu
midborgarinnar um leid og hun opnar fyrir eigin voxt. Fridun
0g verndun sogulegra minja i Gémlu hofninni auk virdingar
vid rika s6gu hennar er hluti af framtidarsyn Faxafléahafna.
Gott skipulag er pvi framtidarsyn sem tekur tillit til umhverf-
is og nytir fortid og sogu til innblasturs.

(see Article 4.6). [In the area northwest of Grandagardur,
covering plats nos. 1-13 (odd numbers) at Grandagardur
and nos. 1, 2-8, 3, 10, 17, 19, 21, 23, 45, 47 and 49-5] at
Fiskislod, stores and services may nevertheless be
operated, including grocery stores, which cannot be
deemed harbour-oriented operations.”

An oil depot is located in the northernmost part of
Orfirisey (D), and the General Plan defines this area differ-
ently: "In the area there shall only be an oil depot's opera-
tions for inventory, business and services."

In recent years a somewhat sharp division has devel-
oped between land use on the island. Under the local plan
of the western area, a core is developing along Fiskislod,
with warehouses and larger stores having the characteris-
tics of operations located on the periphery of a settled area.

A few companies with harbour-oriented operations are
located on the northern part of Fiskislod.

Harbour-oriented operations (B - harbour support areas)
are located along Grandagardur to the north, up to and
including Nordurgardur. In these areas are the old fishsher-
men's huts along with fisheries companies, basing their
livelihood on good access to the harbour.

When this competition specification is written, there is a
change to the General Plan going through the notification
process, which entails that land use for Grandagardur
15-101 (odd numbers) will be rezoned from "harbour and
commercial area" to "trade and service operations".

Along Holmaslod and Eyjaslod there are mixed opera-
tions. There trade and services, warehousing, workshops,
etc., can be found.

3.5 History of the 0ld Harbour in Reykjavik

Ever since 1917 when The Old Harbour in Reykjavik was
taken into use, it has been in continuous development. For
decades it was the main site of import and export for Ice-
land, a fishing harbour and a centre for fishing vessel oper-
ation.

Over the years, its function has changed. Import and
export have been moved to Sundahofn, and the operations
of companies in Orfirisey have changed. The Old Harbour
nevertheless plays an important role as a service port for
various kinds of ships and boats, but its role as a fishing
harbour has changed. About 99,000 tons of fish are landed
every year in Reykjavik Harbour. A large part of this catch is
round fish, which is landed in the Old Harbour, and accord-
ing to information from the Directorate of Fisheries, about
15% of Icelanders' total round fish catch is processed in the
0ld Harbour. The facilities for fishing vessel operation and
fish processing are now only in the western part of the har-
bour, but the number of repair facilities for ships and boats
has decreased, for the most part moving away with the
build-up in the Myrargata area.

In the last several years the share of cruise liners and
tourist-related vessel operations has grown continually and
become more prominent. On the basis of this development
and changed land use around the harbour, it is necessary
to address changed attitudes and circumstances. From the
beginning, the Old Harbour has been an important link in
the life of the city, being closely linked with Reykjavik City
Centre and the social life there. The changes occurring in
Kvosin and the harbour have in recent years perhaps not
been perfectly coordinated, and it is therefore important to
re-examine how the harbour's operations can be organized
so that they support the development and build-up of City
Centre at the same time as the opening of its own growth.



Fyrr & oldum, adur en hafnarmannvirki voru byggd i
Reykjavik, var vikin par sem Gamla hofnin er nu adkoma er-
lendra gesta. Sidar vard Gamla hofnin anddyri [slands og
hofudborgarinnar og er mikil saga tengd ymsum vidburdum
i pvi sambandi. Mikilveegt er ad framtidarskipulag pessa
svaedis hafi akvedna skirskotun til peirrar ségu.

3.6 Framtidarsyn Faxafloahafna sf.

Eitt af meginmarkmidum med stofnun sameinads hafnar-
fyrirteekis pann 1. januar 2005, sem tekur yfir hafnirnar |
Reykjavik, a Grundartanga, & Akranesi og | Borgarnesi, var
ad tryggja ad gattir samfelagsins inn og Ut ur landinu verdi
svo vidar ad ekki prengi ad pessum slageedum efnahags
bjodarinnar. Auk pess ad tryggja jakveed ahrif a umhverfi
sitt med skynsamlegri nytingu lands og hagkveemri upp-
byggingu innvida & svidi hafnarmala. [ viljayfirlysingu sem
myndar grunninn ad stofnun Faxafloahafna sf. er m.a. kved-
id @ um ad Faxafloahafnir sf. skuli skapa ny soknarfeeri |
uppbyggingu pjénustu og atvinnurekstri & yfirradasvaedum
sinum.

Vid undirbuning samkeppninnar vann undirbuningshop-
urinn ad framtidarsyn Faxafldahafna sf. med pad ad mark-
midi ad hun yrdi megininntak keppnislysingarinnar. pessi
framtidarsyn er her sett fram ordrett:

Framtidarsyn
Faxafléahafna sf.

Framtidarsyn Faxafloahafna fyrir Gémlu héfnina i Reykjavik
felst adallega i ad draga fram hina dliku kosti sem hafnar-
svaedid byr yfir. Fré D-reit i austri og Orfirisey [ vestri er fjol-
breytt athafnalif og landrymi sem i felast soknarfeaeri til broun-
ar og uppbyggingar. Gamla hofnin er hluti midborgarinnar og
bar ma benda & leidir til ad fegra og audga mannlifid. Uti [ Orf-
irisey eru moguleikar & ad mata nyja byggd med sersteedu yf-
irbragdi. Skipulagsbreytingar og breytingar i atvinnulifi leida til
bess ad naudsynlegt er ad vinna heildarskipulag fyrir svaedid.

byngri hafnarstarfsemi hefur verid ad flytjast & onnur
hafnarsveedi sem stadsett eru figer midborginni og eru betur
fallin til slikrar starfsemi svo sem Sundahofn og Grundartangi.
pessi proun er pegar hafin m.a. med nyju skipulagi [ Austur-
hofn og @ Myrargétu. Rekstur lodnu- og sildarbreedslu hefur
lagst af og tilflutningur hefur ordid & léndun sjavarafla tr Aust-
urhdéfn i Vesturhéfn svo daemi séu tekin.

Gera ma rad fyrir ad léttari hafnarstarfsemi komi til med ad
eflast [ Gomlu hofninni f néinni framtid. [ peim efnum ma nefna
adstadu fyrir trillur og smabata og rekstur fiskimarkadar sem
tengist smabatautgerd. Einnig ma benda & starfsemi sem
tengist ferdapjonustu og tomstundum svo sem utgerd hvala-
skodunar- og stangveidibata. ba hefur sportveidibatum og
skutum fjélgad mjég sem og veitingahusum vid héfnina. Veg-
legt sjodminjasafn opnadi fyrir nokkrum arum vid Grandagard
og tonlistar- og radstefnuhus er i byggingu i Austurhéfn. Gert
er rad fyrir bvi ad siglingaklubburinn Brokey setji upp adstédu
sina vid Ingolfsgard. Vardskipid Odinn og dréttarbaturinn
Magni standa vid safnabryggjuna [ tengslum vid Sjominja-

The protection and preservation of historical relics in the
0Old Harbour, in addition to respect for its rich history, is part
of the future vision of Associated Icelandic Ports. Good
planning is therefore a future vision that takes the environ-
ment into consideration and utilizing the past and history
for inspiration.

In previous centuries, before harbour structures were
built in Reykjavik, the bay was where the 0Old Harbour is
now, the point of arrival for foreign guests. Later the Old
Harbour became Iceland's entryway and capital city, and a
great history is connected with various events in that
regard. It is important that the future planning of this area
make a certain reference to this history.

3.6 Future vision for the Associated Icelandic Ports
One of the main goals of the founding of a merged harbour
company on 1 January 2005, which took over the harbours
in Reykjavik, Grundartangi, Akranes and Borgarnes, is to
ensure that society's gateways in and out of the country
will be in so many places that these main national eco-
nomic arteries will not be clogged. Another goal is to ensure
positive impact on the environment with sensible utilization
of land and efficient build-up of harbour infrastructure. The
statement of intent, forming the basis of the founding of
Associated Icelandic Ports, includes the stipulation that
Associated Icelandic Ports shall create new opportunities
in the build-up of services and commercial operations in its
domain.

During preparation of the competition, the preparation
group worked on the future vision for the Associated Ice-
landic Ports, with the goal that it would be the core of the
competition specification. This vision is set out word for
word below:

Future vision for the
Associated Icelandic Ports

The future vision for the Associated Icelandic Ports for the Old
Harbour in Reykjavik mainly entails highlighting the different
qualities of the harbour area. From plat-D in the east and
Orfirisey in the west, there is diverse commercial life and land
area, entailing ripe opportunities for development and build-
up. The Old Harbour is part of City Centre, and ways can be
pointed out to enhance and enrich human life there. Out in
Orfirisey there are possibilities for moulding a new settled
area with a special identity.

Changes in planning and the economy necessitate prep-
aring an overall plan for the area.

Heavier harbour operations have been moved to other
harbour areas, located farther from City Centre, that are better
suited for such operations, as well as Sundahdfn and Grund-
artangi. This development has already begun, including a new
plan for East Harbour and Myrargata. For example, fishmeal
and fish oil operations, utilizing capelin and herring, have
been discontinued, and the landing of marine catches has
been transferred from East Harbour to West Harbour.

It can be anticipated that lighter harbour operations will be
strengthened in the Old Harbour in the near future. In this reg-
ard, facilities for small fishing boats and small boats can be
mentioned, as well as a fish market connected with the oper-
ation of small boats. Operations related to the tourist industry
and leisure, such as the operation of whale watching and
boats for anglers can also be pointed out. Also, the number of
sport fishing boats and small sailboats has greatly increased,
as well as restaurants on the harbour. A well-endowed Ma-



safnid. Gert er rad fyrir ad smeerri skemmtiferdaskip svo og
innlend og erlend rannsdknarskip hafi adstédu & Midbakka, i
Austurhéfninni og vid £gisgard.

[ Vesturhéfninni verdi dfram gert réd fyrir adstédu dtgerdar
og fiskvinnslu sem samreemist nyju umhverfi. Gera ma rad
fyrir ad l6ndun dr frystiskipum og gamaflutningar pvi tengdir
flytjist [ framtidinni bangad sem adstada er betri og hag-
kvaemari fyrir pau fyrirteeki sem stunda pa starfsemi.

Samkveemt adalskipulagi & hverjum tima hefur landnotkun
vid Gémlu hofnina midast vid hafnsaekna starfsemi. Hugtakid
Jhafnsaekin starfsemi" hafdi prengri merkingu adur pbar sem
eingéngu var litid til fiskvinnslu- og utgerdarfyrirtaekja eda
bjonustufyrirteekja sem nanast eingéngu voru [ pjonustu sem
tengdust sjévarttvegi eda sjdflutningum. A undanférnum &r-
um hefur ymislegt breyst [ starfsemi einstakra fyrirteekja inn-
an skipulagssveedis Gémlu hafnarinnar og hefur su breyting
annars vegar att ser stad med formlegum heetti og breytingu
a skipulagi en hins vegar [ tengslum vid breytta starfsemi ein-
stakra fyrirtaekja sem eru & hafnarsveedinu. Sem daemi um
breytt skipulag ma nefna svonefndan TRH-reit og Myrargotu-
0g slippareit, en um breytta starfsemi ma benda a verulega
breytta starfsemi fyrirtaekja i Orfirisey, bar sem breytt starf-
semi fyrirtaekja byggir adeins ad hluta til & breyttu skipulagi
svaedisins.

Talsverd umraeda hefur verid um landfyllingar i Orfirisey til
vesturs og breytt skipulag sem midist vid ad par geti risid
ibudabyggd. Ljost er ad gaeta parf ad ymsum pattum [ pvi
efni. Raett hefur verid um flutning oliubirgdastodvar ur Orfiris-
ey og telia Faxafloahafnir sf. asteedu til ad skoda kasti og
galla bess med hlidsjon af framtidarskipulagi svaedisins og [
samhengi vid borgarmyndina. Ljost er ad stadsetning oliu-
birgdastodvar i Orfirisey takmarkar bad svaedi sem kann ad
vera ahugavert undir ibudabyggd og umsvif utgerdar og fisk-
vinnslu i Vesturhéfninni setja slikri byggd einnig dkvedin tak-
mork. Eftir sem adur eru Faxafldahafnir sf. reidubunar ad gera
rad fyrir breyttri landnotkun & hluta Orfiriseyjar t.d. med bland-
adri byggd enda verdi pess geett ad nabyli ibudabyggdar og
athafnasvaeda gangi ekki hvort gegn odru. bess vegna er
naudsynlegt ad skoda vel skilin & milli ibudasveeda og at-
hafnasvaeda.

Allt land umhverfis Gomlu héfnina er byggt upp a landfyll-
ingum og hefur su landgerd verid framkveemd [ nokkrum
afongum fra pvi Orfirisey var tengd vid meginlandid med
Grandagardi I upphafi sidustu aldar. Moguleiki er & auka land-
fyllingu vestan Orfiriseyjar sem geti ordid grunnur ad ibudar-
byggd eda blandadri byggd. Grynningar Ut fré Orfirisey bjoda
upp & ad pessi kostur verdi skodadur en naleegd vid midborg
Reykjavikur og eldri byggd vesturbeejarins geta gert slika
byggd ahugaverda. bad er eitt af meginmarkmidum Faxaflda-
hafna sf. ad gaeda Gémlu héfnina pvi lifi sem rétt blondun a
margpeettri starfsemi og pjonustu, ibudabyggd og opnum
sveedum getur bodid upp &.

ritime Museum opened several years ago at Grandagardur,
and a Concert and Conference Centre is being built in East
Harbour. It is expected that the sailing club Brokey will set up
its facilities at Ingdlfsgardur. The Coast Guard ship Odinn and
the tugboat Magni are tied up at the dock connected with the
Maritime Museumn. Provision has been made for smaller
cruise liners as well as facilities for domestic and foreign
research vessels in Midbakki in East Harbour and at 4gis-
gardur.

In West Harbour there will also continue to be facilities for
the operation of fishing vessels and fish processing that are
harmonized with the new environment. It can be anticipated
that landing from freezing ships and related container ship-
ments will be moved to where the facilities are better and
more efficient for the companies engaging in these opera-
tions.

In accordance with the General Plan each time, land use
at the Old Harbour has been based upon harbour-oriented
operations. The concept of "harbour-oriented operations”
previously had a narrow meaning, covering only fish process-
ing and companies managing fishing vessels or service
companies providing services almost exclusively related to
fisheries or marine transport. In recent years various things
have changed in the operations of individual companies
located in the planning area of the Old Harbour, and this
change has occurred, on one hand, formally and with chang-
es in planning and, on the other, in connection with changed
operations of particular companies in the harbour area. As
examples of changed planning, the Concert and Conference
Centre plat and the Myrargata and Shipyard plat may be
mentioned, and regarding changed operations, substantially
changed operations of companies in Orfirisey can be menti-
oned, where the changes build only partially on the area’'s
changed planning.

There has been considerable discussion of landfill in
Orfirisey to the west and changed planning providing for the
construction of a residential area there. Care must clearly be
taken regarding several things in this regard. Moving the oil
depot out of Orfirisey has been discussed, and Associated
Icelandic Ports believe there is reason to re-examine the
advantages and disadvantages of this, keeping in mind the
area’'s future planning and the context of the whole city.
Clearly the location of the oil depot in Orfirisey limits the area
that can be of interest for residential use, and the impact of
fishing vessel operations and fish processing in West
Harbour also place certain limitations on such usage. Never-
theless, Associated Icelandic Ports are ready to provide for
changed land use in part of Orfirisey, e.g., with a mixed
settled area, provided that care be taken that the closeness
of a residential area and commercial areas does not create
conflict. For this reason it is necessary to carefully examine
the boundaries between residential and commercial areas.

All of the land around the Old Harbour is built on landfill,
and this creation of land has been accomplished in several
stages since Orfirisey was connected to the mainland with
Grandagardur in the beginning of the last century. There is a
possibility of increasing landfill west of Orfirisey, which could
become the basis of a residential area or mixed settled area.
Shallows off Orfirisey invite the consideration of this alterna-
tive, for the proximity to Reykjavik's City Centre and the older
West Town neighborhood can make such a settled area inter-
esting. It is one of Associated Icelandic Ports' main goals to
imbue the Old Harbour with the life that the right mixture of
diverse operations and services, a residential area and open
areas can offer.



Mérk samkeppnissvaedisins. // Boundaries of the competition area.

3.7 Mérk og staard samkeppnissvadisins

Mork samkeppnissvaedisins eru med peim heetti ad nokkud
skyr lina er dregin par sem afmorkun & yfirrédasveedi Faxa-
floahafna sf. liggur og skulu meginhugmyndir tillagna ad
nyju skipulagi fyrir Gémlu hofnina vera unnar innan pess
ramma. Eina undantekningin & pessari linu er sa reitur er
tengist tonlistar- og radstefnuhusi og naer alla leid nidur ad
Austurstreeti. Heildarlandsvaedi samkeppninnar er um 72ha.
Ekki eru gefin nein akvedin ytri mork samkeppnissveedis |
sjo.

Nokkud skyr lina er dregin um pad svadi er tilheyrir
Faxafloahofnum sf. en samkeppnissveedid er ad nokkru
leyti framlengt til sudurs/vesturs par sem sveedi Faxafloa-
hafna sf. maetir midborginni. betta er gert i samradi vid
Reykjavikurborg og til bess ad patttakendur geti i tilléogum
sinum synt hvernig midbaerinn og svaedid sunnan/vestan
hafnarsveedisins neer ad tvinnast saman | nyju skipulagi
fyrir GGmlu hofnina. Naudsynlegt er ad gefa petta svigrum
til ad tryggja heildarmynd sveedisins.

3.8 Stada skipulagsmala a samkeppnissvadinu
Samkvaemt adalskipulagi Reykjavikur 2001-2024 er gert rad
fyrir hafnar- og athafnasvaedi i Orfirisey og naest hofninni,
en blandadri byggd par fyrir sunnan.

3.7 Boundaries and size of the competition area

The boundaries of the competition area are such that a
fairly clear line marks the boundaries of Associated Ice-
landic Ports' territory, and the main ideas of proposals for
new planning for the Old Harbour shall be prepared within
this frame. The only exception to this line is the plat related
to the Concert and Conference Centre that reaches all the
way down to Austurstreeti. The total land area of the com-
petition is about 72 ha. No definite outer sea boundary of
the competition area is given.

A fairly clear line is drawn around the area belonging to
Associated Icelandic Ports, but the competition area is to
some degree extended south/west where the area of
Associated Icelandic Ports meets City Centre. This is done
in consultation with the City of Reykjavik; it is also done so
that participants can show in their proposals how City
Centre and the area south/west of the harbour area man-
age to intertwine in the new planning for the Old Harbour. It
is necessary to give this leeway to ensure the area's overall
context.

3.8 Status of planning in the competition area

The General Plan of Reykjavik 2001-2024 provides for a har-
bour and commercial area in Orfirisey and area closest to
the harbour, but a mixed settlement south of that.



A &runum 2003 til 2005 var unnid rammaskipulag ad
Myrargotu- og slippasveedi. Endanlega rammaskipulagid
var valid ur tillogum fjogurra honnunarhopa verkfreedinga
0g arkitekta. Samkveemt pvi er gert rad fyrir ad Myrargata
verdi faerd nordur fyrir Slippfélagshusid og hluti hennar
lagdur i stokk.

Ekki er til deiliskipulag sem tekur yfir allt svaedid, en deili-
skipulag var unnid fyrir Orfirisey arid 1981, sem ber heitid
deiliskipulag Vesturhafnar, og pad hefur verid endurskodad
ad hluta til.

unnid var deiliskipulag i samraemi vid rammaskipulagid
0g skiptist sveedid i prja hluta, Hédinsreit, Slippa- Ellingsen-
reit og Nylendureit. Slippa- Ellingsenreitur er innan sam-
keppnissvaedis, en hinir tveir reitirnir eru utan pess. Deili-
skipulag Slippa- Ellingsenreits gerir rad fyrir atvinnuhus-
naedi naest hofninni en ibudahusnaedi naest gamla Vestur-
baenum. Lodin Grandagardur 2, par sem hus Alliance stend-
ur, er undanskilin deiliskipulaginu. Gert er rad fyrir ad vernda
husid, en einnig ad byggt verdi meira & lodinni. Einnig er
lagt til ad frida steinbaeinn Gardhus ad Bakkastig 9.

{ gildi er deiliskipulag Kvosarinnar, deiliskipulag Nordur-
stigsreits og Nylendureits og deiliskipulag Austurhafnar
tonlistar- og radstefnuhus (TRH), en pad sidastnefnda er
nidurstada skipulagssamkeppni.

A vefslodinni skipbygg.is ma kynna sér gogn vardandi
stddu skipulagsins nanar.

i gildandi deiliskipulagi fyrir Austurhofn er gert rad fyrir
ad fra Leekjartorgi ad tonlistar- og radstefnuhusi sé skil-
greint gotusveaedi til samreemis vid stefnumarkandi akvard-
anir, sem gilda fyrir nokkrar gotur i Kvosinni, samanber pro-

In the period 2003 to 2005 a frame plan for the Myrar-
gata and Shipyard area was prepared. The final frame plan
was chosen from the proposals of four design groups of
engineers and architects. It provides for Myrargata Street
to be moved north of the Slippfélagshus Building and for
part of it to be placed in a tunnel.

There is no local plan covering the entire area, but a local
plan was prepared for Orfirisey in 1981 and is called The
West Harbour Local Plan, and it has been partially revised.

A local plan was prepared in accordance with the frame
plan, and the area was divided into three parts: Hedin's
plat, Shipyard-Ellingsen plat and Nylenda plat. The Ship-
yard-Ellingsen plat is within the competition area, but the
other two plats are outside it. The local plan for the Ship-
yard-Ellingsen plat provides for commercial housing clos-
est to the harbour, but residential housing closest to Old
West Town. The plat at Grandagardur 2, where the Alliance
Building stands, is exempted from the local plan. The build-
ing is expected to be protected, but there will also be fur-
ther construction on the plat. There is also a proposal to
protect the stone farmhouse Gardhus at Bakkastigur 9.

Local plans are in force for Kvosin, Nordurstigur plat and
Nylenda plat, as well as the local plan for the Concert and
Convention Centre in East Harbour; the latter is the result of
a planning competition.

Documents detailing the status of the planning are
available at the website skipbygg.is.

The current local plan for East Harbour defines the street
area from Leekjartorg Plaza to the Concert and Convention
Centre in accordance with policy decisions in force for



unaraaetlun Reykjavikur. Akveedi brounarasetlunar og adal-
skipulags um midborgarkjarna gilda par af leidandi um
svaedi Austurhafnar. Nanari upplysingar er haegt ad nalgast
a vefslodanum

http://www.rvk.is/Portaldata/1/Resources/skipbygg/

skipulagsm_l/throunaraetlun_midborgar/greinargerd-II1.pdf

Adstaedur umhverfis tonlistar- og radstefnuhuis eru nu
breyttar fra pvi ad deiliskipulag sveedisins var sampykkt
vegna breytinga a eignarhaldi.

par sem megin tilgangur samkeppninnar er ad na fram
heildarsyn a hafnarsvaedi Gomlu hafnarinnar og tengsl pess
vid adliggjandi byggd og midborgina eru patttakendur
hvattir til ad horfa til pessara svaeda eins og annarra pegar
heildarmyndin er skodud. Taka skal tillit til fyrirhugadrar hot-
elbyggingar vid hlid tonlistarhussins og génguassins sem
gert er rad fyrir fra Leekjartorgi ad tonlistarhusi.

patttakendur geta gert tillogu ad adlogun svaedanna ad
eigin hugmyndum og/eda lagt til breytingar a peim, eftir pvi
sem vid a.

Skipulagsuppdreetti er ad finna i fylgiskjali 6.

3.9 Nanasta umhverfi

Nanasta umhverfi samkeppnissveaedisins er jafn marg-
breytilegt og pad er stort. Mestanpart er sveedid umlukid
sjo. Til nordvesturs fra Orfirisey eru holmarnir Selsker og Ak-
urey og til nordausturs er Engey. Til sudurs snyr svaedid ad
Sedlabankanum og Arnarhali, ba midbae Reykjavikur og svo
lagreistri ibudabyggd, vestasta hluta vesturbagjarins. Vest-

several streets in Kvosin, cf. The Reykjavik Development
Plan. Provisions of the Development Plan and General Plan
regarding the City Centre core consequently apply to the
area of East Harbour. Further information can be found at:
http://www.rvk.is/Portaldata/1/Resources/skipbygg/
skipulagsm_l/throunaraetlun_midborgar/greinargerd-III.pdf
The circumstances surrounding the Concert and Con-
vention Centre are now changed from when the local plan
of the area was approved, due to changes in ownership.
Since the main purpose of the competition is to develop
a comprehensive vision of the Old Harbour area and its
connection with the adjacent settled area and City Centre,
participants are urged to take these areas into consider-
ation, as well as others, in examining the overall picture.
Planned hotel construction next to the Concert and Confer-
ence Centre and the pedestrian axis planned between
Laekjartorg and the concert hall shall be taken into account.
Participants can propose adaptation of the areas to
their own ideas and/or suggest changes to them, as rele-
vant.
Planning drawings can be found in Accompanying Docu-
ment 6.

3.9 Nearby environment

The environment nearest the competition area is as diverse
as it is large. Most of the area is surrounded by the sea.
Northwest of Orfirisey are the islets Selsker and Akurey and
another to the northeast, Engey. To the south the area
faces the Central Bank of Iceland and Arnarholl Hill, also
Reykjavik City Centre and, finally, the low-rise residential



brivid moédelmynd af sveedinu. // Three dimensional model of the area.

asti hluti samkeppnissvaedisins snyr til sudurs ad athafna-
svaedi Sorpu.

3.10 bréun atvinnustarfsemi a svaedinu

A drunum 1994, 1998 0g 2004 voru gerdar kannanir og tekn-
ar saman skyrslur um atvinnustarfsemi & sveedinu. Til ad
vidhalda pessari roéd kannanna og sem hluti af undirbuningi
fyrir samkeppnina var akvedid ad gera slika kénnun &
sveedinu haustid 2008. Nidurstodur allra kannananna eru
fylgigbgn samkeppninnar (sja fylgiskjal 13) en helstu nidur-
stodur og samanburdur peirra eru sem heér segir.

Kénnunin sem gerd var haustid 2008 for fram med peim
heetti ad rannsakandi heimsotti fyrirtaeki @ sveedinu og lagdi
stadladan spurningalista fyrir forsvarsmenn peirra.

Nidurstddur kénnunarinnar voru peer ad fyrirteeki med
atvinnustarfsemi & sveedinu eru 167 og starfsmenn 1.614.
Fyrirtaekjunum var, eins og | fyrri kénnunum, skipt | atta
flokka eftir starfsemi. beir eru:

1. Fiskvinnsla og utgerd

2.1dnadur

3. bjonusta

4. Smasala og veitingar

5.Heildverslun og umbodssala

6. Geymslur

7. Samgongur

8. Annad

Nokkur breyting hefur ordid fra fyrri kénnunum en arid
1994 voru 91 fyrirtaeki med starfsemi & sveedinu og starfs-
menn 1.335. Arid 1998 voru sva fyrirtaekin sem nadist i ordin
109 en nakveemur fjoldi starfsmanna er ekki ljos vegna
beirrar talningaradferdar sem pé var beitt. Arid 2004 nadist
i forsvarsmenn 80 fyrirtaekja og voru starfsmenn pa 1.014.
Skiptingu fyrirtaekja eftir atvinnugreinum arin fjogur ma sja
anedangreindri toflu.

area in the westernmost part of West Town. The western-
most part of the competition area faces south toward the
commercial area of Sorpa (refuse and recyclinging station).

3.10 Development of business and commercial
activities in the area

In 1994, 1998 and 2004 surveys were made along with
reports on the business and commercial activities in the
area. To continue this series of surveys and as a part of
preparation for the competition, it was decided to make
such a survey of the area in the fall of 2008. The results of
all of the surveys are an accompany document for the
competition (see Accompanying Document 13), but the
main conclusions and a comparison of them follows:

The survey made in the fall of 2008 consisted of a
researcher visiting companies in the area and administer-
ing a standardized questionnaire to the people in charge.

The survey findings were that there were 167 companies
engaged in business and commercial activities in the area,
with 1614 employees. As in previous surveys, the compa-
nies were divided into eight categories by operation. These
are:

1. Fish processing and fishing vessel operation

2. Industry

3. Services

4. Retail and restaurants

5. Wholesale and agency sales

6. Storage

7. Transport

8. Other

Some change has occurred since the first surveys, for
in 1994 there were over 91 companies operating in the area
with 1335 employees. In 1998 the number of companies
contacted was 109, but a precise number of employees is
not clear because of the counting methods employed then.
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Eins og sest a toflunni hefur fyrirteekjum sem falla i
flokkinn fiskvinnsla og utgerd faekkad fra kénnuninni 1998.
bad getur po ad einhverju leyti stafad af mun a flokkun milli
kannanna. Erfitt potti ad atta sig & vidmidum fyrir flokkinn
arid 2004 en pa voru einhver fyrirtaeki i solu fiskafurda sett
inn { pennan flokk en é&rid 2008 voru adeins fyrirtaeki sem
unnu fiskinn eda veiddu hann sett i flokkinn. Ol fyrirtaeki
sem selja fisk an pess ad vinna hann eda veida voru pannig
sett  flokkinn heildverslun. Hlutdeild Reykjavikurhafnar f ut-
hlutudum kvota, unnum afla og londudum afla hefur po ekki
dregist saman sidustu ar heldur pvert @ moti aukist. For
hlutdeild i uthlutudum kvota pannig ur pvi ad vera minnst
8% fiskveidiarid 1997/1998 og i pad ad vera rum 13% fisk-
veidiarid 2007/2008. Auk pessa var um 19% alls botnfisks
landad i Reykjavikurhofn arid 2008 og var um 17% alls botn-
fisks var unninn par arid 2007. bad ma pvi aetla ad mikil
verdmeetaskopun fari fram { Reykjavikurhofn.

Starfsmonnum  Gomlu hofninni hefur fjdlgad og munar
par mestu um fjolgun starfsmanna { smasolu og veitingum,
fiolgun starfa i idnadi og fjélgun starfa i flokknum annad.
Starfsmonnum i fiskvinnslu og utgerd hefur hins vegar
faekkad nokkud fra arinu 1994 eins og seést vel & nedan-
greindri toflu sem synir fjolda starfsmanna vid hverja at-
vinnugrein arin 1994, 2004 og 2008.

Rétt ad minnast sérstaklega a flokkinn annad sem hefur
vaxid mjog fra fyrri arum, baedi i fjolgun fyrirtaekja og starfs-
manna. Aukinn ahugi & svaedinu hefur dregid marga ad til
deemis listamenn sem segjast saekja innblastur til hafsins.
Daemi um fyrirtaeki sem sett voru i flokkinn annad eru sjon-
varpsstodin INN, Songskali Sigurdar Demetz, hargreidslu-
stofan Salon Reykjavik og Vikin - Sjeminjasafnid i Reykjavik.
Einnig voru fyrirtaeki tengd kvikmyndagerd, auglysingagerd,
almanntengslum sem og listamenn hvers konar sett { penn-
an flokk.

Skyrslur um proun atvinnustarfsemi er ad finna i fylgi-
skjali 7.

In 2004 people in charge of 80 companies were reached,
and the number of employees was then 1014. The division
of the companies by occupation for the four years can be
seen in the bar graph below.

As can be seen in the table, the number of companies in
the category of fish processing and fishing vessel
operation decreased since the survey in 1998. This can
nevertheless stem, to a certain extent, from a difference in
classification between the surveys. It seemed difficult to
grasp the classification criteria in 2004 when some com-
panies selling seafood products were put into this cate-
gory, while in 2008 only companies processing or catching
fish were put into the category. All companies selling fish
without processing or catching it were put into the cate-
gory of wholesale. Reykjavik Harbour's share of allocated
fishing quota, processed catch and landing of catches has
nevertheless not decreased the last several years but, on
the contrary, has increased. The share in allocated gquota
thus went from a low of 8% in the fishing year 1997/1998 to
more than 13% in the fishing year 2007/2008. In addition,
about 19% of total ground fish was landed in Reykjavik Har-
bour in 2008, and about 17% of total ground fish was pro-
cessed there in 2007. It can therefore be supposed that
great value creation occurs in Reykjavik Harbour.

The number of employees in the Old Harbour has
increased, mostly because of an increase in the number of
employees in retail and restaurant operations, an increase
in the number of jobs in industry and an increase in the
number of jobs in other categories. On the other hand, the
number of employees in fish processing and fishing vessel
operation has decreased somewhat since 1994, as seen
clearly in the table below, showing the number of employ-
ees in each line of work in 1994, 2004 and 2008.

It should be specifically mentioned that the category
"Other" has grown greatly from previous years, in the num-
ber of both companies and employees. Increased interest
in the area has attracted many people, for example, artists
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- 1994, 2004 and 2008.

Oliubirgdastdd i Orfirisey.

Eins og fram kemur i Framtidarsyn Faxafléahafna sf. hefur
talsvert verid reett og spurt um flutning oliubirgdasttdvar ur
Orfirisey og telja Faxafloahafnir sf. astaedu til ad skoda kosti
og galla pess. Akvordun um flutning olfubirgdastodvar ligg-
ur ekki fyrir en unnid er ad gerd nys lodaleigusamnings
vegna hennar pegar samkeppnislysing er skrifud. bvi er
ljost ad ekki er raunheeft ad gera rad fyrir flutningi stédvar-
innar i nainni framtid. Hugsanlegan flutning pyrfti ad skoda |
samhengi vid framtidarskipulag sveedisins i heild, borgar-
myndina og einnig ut fra dryggissjonarmidum.

Arlega fara um 500.000 tonn af oliu og eldsneyti um
oliustodina i Orfirisey. Um 70% af pvi magni er ekid i elds-
neytisstodvar & hofudborgarsvaedinu og pvi er hvorki talid
hagkveemara, 6ruggara né umhverfisvaenna ad flytja hana
fjeer midbaorginni ad svo stoddu.

Stadsetning oliubirgdastodvarinnar i Orfirisey takmarkar
skipulag svaedisins i kring um hana en med tilfeerslu oliu-
tanka i aféngum a landfyllingum innan svaedisins maetti
letta nokkud a ahrifum stodvarinnar i sinu nanasta um-
hverfi.

pad er pvi lagt & herdar patttakenda ad taka afstodu til
ofangreindra adsteedna.

3.11 Fridun og verndun

Vid undirbuning samkeppninnar var akvedid ad oska eftir
bvi vid Arbaejarsafn ad gerd yrdi mannvirkjakonnun fyrir
pbann hluta samkeppnissvaedisins sem ekki hafdi adur verid
kortlagdur. Husakénnun hafdi pegar verid gerd vegna sam-

who say that they seek inspiration from the sea. Examples
of companies categorized as "Other" are the television
station INN, Sigurdur Demetz Singing School, Salon Reykja-
vik (hairdresser) and The Bay - The Reykjavik Maritime
Museum. Companies related to filmmaking, advertiserment
production and public relations as well as artists of all
kinds were also put into this category.

Reports on the development of business and commer-
cial operations can be found in Accompanying Document 7.

0il depot in Orfirisey

As was stated in Associated Icelandic Ports' Future Vision,
there has been considerable discussion and inquiry regard-
ing moving the oil depot away from Orfirisey, and Associ-
ated Icelandic Ports believe there is reason to discuss the
advantages and disadvantages of this. No decision about
moving the oil depot has been made, but a new plat lease
agreement for it is being prepared as the competition
specification is being written. It is therefore clear that it is
not realistic to anticipate maving of the depot in the near
future. Possible maving would have to be examined in the
context of the area's future planning as a whole, the city's
overall plan as well as safety.

Annually, about 500,000 tons of oil and fuel go through
the oil depot in Orfirisey. About 70% of this quantity is driven
to gas stations in the capital area, and it is therefore not
deemed more efficient, safer or environmentally sound to
move the depot farther from City Centre at this time.

The oil depot's location in Orfirisey limits the area's plan-
ning around it, but repasitioning oil tanks in stages on land-
fill within the area could somewhat lighten the impact of
the depot on its closest environment.

Participants are therefore responsible for taking a stand
on the above-specified circumstances.

3.11 Protection and preservation

During preparation of the competition, Arbaejarsafn
Museum was requested to prepare a survey of structures
for the part of the competition area that had not previously
been mapped. A survey of buildings had already been done



keppna um Myrargotuskipulag og tonlistar- og radstefnu-
huss og eru peer fylgiskjol keppnislysingar. Mannvirkja-
konnun fyrir Orfirisey og Grandann er einnig fylgiskjal med
keppnislysingunni. [ kannuninni kemur petta m.a. fram:

,bad sveaedi sem hér er til umfjéllunar er frabrugdid 6dr-
um sveedum sem rannsokud hafa verid i husakénnunum
Minjasafns Reykjavikur ad pvi leyti ad stor hluti hisanna
sem her eru kénnud standa a uppfyllingum. Svaedid hefur
verid [ uppbyggingu allt fré midri sidustu éld fram til dagsins
f dag og & peim tima hefur smam saman beaest vid uppfyll-
ingarnar samfara aukinni porf & landrymi fyrir hafnartengda
starfsemi. Einungis nyrstu husin vid Holmasldd og Eyjarsliod
eru byggd a fostu landi Orfiriseyjar, auk oliugeyma & nord-
austurenda eyjunnar.

Nokkur peirra husa sem standa & svaedinu [ dag eru tek-
in her til sérstakrar skodunar og metin til vardveislu Ut fra
sjonarmidjum minjavérsiu um listreent eda byggingarsogu-
legt gildi, menningarségulegt gildi og umhverfisgildi. Eitt
hus & bessu sveedi, Grandagardur 2, hefur adur verid tekid
fyrir & bann hatt i htisakénnun, en sidan hefur verid gerd til-
laga um fridun hussins og pvi birtist hér endurskodad vard-
veislumat & husinu. Skra yfir 6ll hus & svaedinu fylgir sidan
aftast [ pessari husakoénnun."

Her verda taldir upp nokkrir stadir og mannvirki i Gémlu
hofninni sem eftir standa af framkveemdum lidinna é&ra.
Naudsynlegt er ad pessir stadir fai ad halda ser og verdi
merktir & aberandi hatt pannig ad rekja megi ségu hafnar-
innar fra upphafi.

Ingolfsgardur. Eitt fyrsta mannvirkid sem byggt var peg-
ar framkveemdir hofust vid gémlu héfnina var Ingalfsgardur.
ba 14 jarnbraut fra Skolavorduholti i Oskjuhlid en par var
griotnam hafnarinnar. Grjotid var tilhoggvid af verkamonn-
um og ekid med pad i jarnbrautinni nidur ad hofn par sem
bvi var hladid utana garda sem gerdir voru Ur fyllingarefni ur
Skolavérduholti.

Steinbryggjan. Steinbryggjan liggur undir Posthusstraeti
0g ekki er vitad hvort framkveemdir & sveedinu hafi skadad
hana.

Balvirkid. Bolvirkid er mannvirki sem liklega er med
fyrstu framkvaemdum vid vikina i Reykjavik og var eetlad ad
vernda landid fyrir agangi sjavar og liklega ad tryggja husin
sem stodu ofan vid bolvirkid. Hiuti af bolvirkinu stendur
uppur jordu a bakvid Kaffi Reykjavik (bryggjuhusid) og hluti
pess var gerdur upp og ma sja pad i kjallara veitingahuss-
ins Gaukus a Stong.

Grjothledsla vid Sudurbugt. Hledslan er liklega gerd a
arunum 1934-6 pegar verbudarbryggjurnar par eru byggdar.
Grjotid i pessar hledslur er mjog likalega tekid ur Oskjuhlid.

Grjothledsla vid Zgisgard. Hledslan er liklega unnin f
sambandi vid byggingu Zgisgards en sa gardur er byggdur
a arunum 1938-1942, bar ma leggja likur ad pvi ad pad grjot
sé tekid ur Oskjuhlid.

Grjothledsla vid Grandagard 8. bessi grjotgardur er
hladinn pegar Fiskidjuver Rikisins var byggt a pessum stad
um 1942 -3. Telja ma liklegt ad pa hafi verid byrjad ad vinna
grjot i Skipholti, nedan vid pann stad sem Sjomannaskolinn
stendur. Til eru ljosmyndir fra pvi grjotnami en su vinna var
atvinnubotavinna a vegum Reykjavikurborgar.

Grjothledsla fra Grandagardi 8 og fram ad Granda-
bakka. Hledslan er liklega unnin & arunum i kringum 1950,
Verbudarbryggjur voru byggdar um 1944-6 og pa er hledsl-
an unnin med peirri framkveemd. pad grjot er liklega ur
grjotnamunni vid Skipholt.

Grjothledsla vid Sildarbryggju og Oliubryggju. Oliu-
bryggjan er byggd um 1948 og sildarbryggja 1964. Grjot-

for competitions on the planning of Myrargata and the Con-
cert and Conference Centre, and the surveys are accompa-
nying documents of the competition specification. A survey
of structures for Orfirisey and Grandinn is also an accom-
panying document of the competition specification. Among
other things, the survey states:

"The area discussed here is different from other areas
that have been researched in building surveys of the
Reykjavik City Museum, in the sense that a large part of the
buildings surveyed here rest on landfill. Build-up of the area
has gone on from the middle of the previous century
through today, and during that time landfill has been added
little by little, in parallel with increased need for land space
for harbour-oriented operations. Only the northernmost
buildings at Holmaslod and Eyjarslod are built on the solid
ground of Orfirisey, in addition to oil tanks on the northern
end of the island.

Several of the buildings standing in the area today are
singled out here for special consideration and assessed for
preservation from the perspective of preservation as relics
for their visual value or value in terms of construction or
cultural history or the environment. One of the buildings in
this area, Grandagardur 2, has previously been singled out
in this way in a building survey, and a proposal was later
made for the building's protection, and therefore a revised
preservation assessment of the building is published here.
A register of all buildings in the area is appended to this
building survey.”

Several places and structures, still remaining in the 0ld
Harbour from the construction of past years, are listed
below. It is necessary that these places remain and be
marked prominently so that the history of the harbour can
be traced from the beginning.

Ingolfsgardur. One of the first structures that was built
when construction began at the Old Harbour was Ingolfs-
gardur. A railway track lay from Skoélaverduholt to Oskjunhlid,
where there was a rock quarry for the harbour. The rock
was cut by workers and driven on the railway track down
to the harbour where it was laid on the outside of walls
made of fill material from Skolavorduholt.

The Stone Dock. The Stone Dock lies beneath
Posthusstreeti, and it is not known whether projects in the
area have damaged it.

Balvirkid. Bolvirkid is a structure that is probably one of
the first projects on the bay in Reykjavik; it was intended to
protect the land from sea erosion and probably protect the
buildings standing above it. Part of the structure sticks up
out of the ground behind Kaffi Reykjavik (The Dock House),
and a part of it was fixed up and can be seen in the base-
ment of the restaurant Gaukur & Stong.

Rock wall at Sudurbugt. The wall was probably laid
1934-1936 when the fishing station docks there were built.
The rock in this wall was very probably taken from
Oskjuhlid.

Rock wall at Z£gisgardur. The wall was probably laid in
connection with the construction of 4gisgardur, which
was built between 1938 and 1942, so the rock was probably
taken from Oskjuhlid.

Rock wall at Grandagardur 8. This rock wall was laid
when the State Fish Processing Plant was built at this loca-
tion around 1942-1943. It can be deemed likely that rock
had begun to be quarried in Skipholt, below where the Sea-
men's School stands. There are photographs from this rock
quarry, which provided relief work under the auspices of
the City of Reykjavik.



hledslan hefur liklega verid unnin med framkveemdinni 1948
0g er grjotid liklega ur namunni vid Skiphoalt.

Strondin medfram Eyjarslod. bessi hluti Orfiriseyjar er
liklega sa eini sem eftir stendur af gomlu eyjunni. Ekki hafa
fundist neinar heimildir sem benda til pess ad strandlengj-
unni hafi verid breytt.

Steinbaerinn vid Bakkastig. Einn af faum steinbasjum
sem eftir eru i Reykjavik enda er hann fridadur samkvaemt
fridunarldgum. Leggja ber aherslu & ad steinbaerinn verdi
endurbyggdur i sému mynd og hann var. Naudsynlegt er ad
fa kunnugan mann til ad skrifa sbgu steinbagjarins um upp-
runa hans og abuendur fra upphafi.

Mannvirkja- og husakannanir er ad finna i fylgiskjali 8.

3.12 Vedurfar

Haraldur Olafsson, vedurfraadingur hefur tekid saman grein-
argerd um vedurfar & svaedinu og er hun fylgiskjal keppnis-
lysingar. Helstu nidurstédur hans eru pessar.

,Needingssamt er vid Reykjavikurhofn. bar er heegur
vindur toluvert sjaldgaefari en t.d. vid Bustadaveg i Oskju-
hlidarhalendi. Stormar af sudlesegum attum eru po fatidari en
vida annars stadar a héfudborgarsveedinu. Nordanstormar
eru algengir. Urkoma fellur adallega [ vindi milli austurs og
sudsudausturs ad badum &ttum medtoldum. Urkoma i vindi
milli sudsudausturs og sudvesturs er pbo ekki dalgeng. Milt
vedur er einkum [ nordvestanatt (hafgolu) eda austan- eda
sudaustanatt. Hiti er ad jafnadi yfir 10 stigum yfir hasumar-
id, en oft nalaegt frostmarki yfir haveturinn. Har hiti meelist
toluvert sjaldnar en vid Bustadaveg.

Urkoma er ad jafnadi f um 17 daga { manudi ad sumarlagi,
en adeins um pridja hvern dag ef adeins er litid til solar-
hringsurkomu sem er yfir 1 mm. Alhvitt er ad jafnadi um
pridja hvern dag yfir haveturinn."

Samantekt um vedurfar er ad finna i fylgiskjali 9.

Vindrds fyrir Reykjavikurhéfn 1998-2005. // Wind

compass for Reykjavik Harbour 1998-2005.

Rock wall from Grandagardur 8 out to Grandabakki. The
wall was probably laid in the years around 1950. The fishing
station docks were built from 1944 to 1946, and the wall
was laid along with that construction. This rock was proba-
bly from the rock quarry at Skipholt.

Rock wall at Sildarbryggja Pier and Oliubryggja Pier.
Oliubryggja Pier was built around 1948 and Sildarbryggja
Pier in 1964. The rock wall was probably laid along with the
project in 1948, and the rock probably came from the quarry
at Skipholt.

Beach along Eyjarslad. This part of Orfirisey is probably
the only one remaining from the old island. No historical
references have been found indicating that the stretch of
beach has been changed.

Stone farm at Bakkastigur. One of the few stone farm-
houses remaining in Reykjavik; the farm is in fact protected
under the Protection Act. It must be emphasized that the
stone farmhouse will be rebuilt in its original form. It is
necessary to get a qualified person to write the history of
the stone farmhouse regarding its origin and occupants
from the beginning.

Surveys of structures and buildings can be found in
Accompanying Document 8.

3.12 Climate

Meteorologist Haraldur Olafsson has written a report on the
climate in the area, which is an accompanying document
of the competition specification. Its main conclusions are
as follows:

"It is windy at Reykjavik Harbour. Low winds are
considerably less common there than, for example, on
Bustadavegur up on Oskjuhlid Hill. Nevertheless, storms out
of the south are less frequent than elsewhere in the capital
area. Storms out of the north are common. Precipitation
falls mainly when wind blows between east and southeast,
including both directions. Nevertheless, precipitation in
wind from southeast and southwest is not uncommon. The
weather is mild, especially in a northwesterly ocean breeze
or easterly or southeasterly. The average temperature is
over 10° at the height of summer, but is often near freezing
at the height of winter. High temperature is measured
considerably less often than at Bustadavegur.

Precipitation falls, on average, about 17 days a month in
the summer, but it exceeds 1 mm only about every third
day, based on a 24-hour period. On average snow covers
the ground about every third day at the height of winter."

A summary on the climate can be found in
Accompanying Document 9.



3.13 Umhverfisgadi
Oskad er eftir pvi ad patttakendur syni fram a hvernig skipu-
lag sveedisins getur best uppfyllt oskir um sjalfbaera byggd
i samraemi vid markmid Stadardagskrar 21. bad er: gott og
heilsusamlegt mannlif i fallegu umhverfi med godri nytingu
orku, endurnytingu og lagmarks mengun.

Huga parf sérstaklega ad umferd og syna fram & hvernig
tekid er & umferdaraukningu ef lagt er til ad atvinnustarf-
semi og ibudabyggd a sveedinu verdi aukin.

3.14 Fyllingar

Orfirisey var eyja eins og nafnid bendir til en tengd landi
med granda & orfiri. Nordurstrond Reykjavikur 1& adur ad
opnu hafi. Gera ma rad fyrir ad Holminn og jafnvel Akurey
hafi verid landtengdar vid landnam par sem vitad er ad land
sigur ruma 10 cm a 6ld - eda samtals ruman metra fra land-
nami. [ vestur fra Orfirisey liggur i dag rani grynninga med
skerjum og holmum ut ad Akurey. Vestanaldan er kroftug &
bessu sveedi og kaldur nordanstrengur er rikjandi i bjortu
vedri.

Arid 1902 braut sjor allmikid ur grandanum ut i Orfirisey.
Grandinn var natturulegur varnargardur fyrir bata leguna
framan vid baeinn, en sjor gekk eftir pad latlaust yfir grand-
ann a tveimur stédum og gerdi batum erfitt um vik i hafnar-
legunni. petta sama sumar var pvi grjoti hladid i vikin og
einnig gerdir varnargardar vestan vid basinn. Ma segja ad
betta seé fyrsta hafnarframkvaemdin vid Reykjavikurhofn.
Eftir pad var litid adhafst vid hafnargerd fyrr en & arabilinu
1913 til 1917 pegar ramminn um nuverandi hoéfn er skapadur
og Orfirisey tengd landi med Grandagardi. Nokkrir landvinn-
ingar unnust med landfyllingum vid Grandagard & sjotta og
sjounda aratug 20. aldar en steersti hluti nuverandi bak-
lands i Orfirisey hefur verid motadur eftir 1984. [ endurskod-
udu adalskipulagi fra arinu 1984 voru teknar akvardanir um
allmikla breytingu & landnotkun med nordur strondinni par
sem enn var ymis starfsemi tengd hofninni og athafna-
starfsemi og var breytingin folgin i breytingu & landnotkun
yfir 1 ibudabyggd eda blondud ibuda- og pjonustusverdi. |
adalskipulaginu 1984 er pvi gert rad fyrir aukinni landfyllingu

3.13 Environmental quality
Participants are reqguested to show how the area's plan-
ning can best fulfill desires for a self-sustaining settled
area in accordance with the goal of Local Agenda 21: good
and healthful human life in a beautiful environment with
good utilization of energy, recycling and minimal pollution.
Specific consideration must be given to traffic and
showing how increased traffic is addressed if an increase
in commercial operations and the residential part of the
area is recommended.

3.14 Landfill

Orfirisey was an island, as indicated in its name (-ey =
island), but is now connected by a jetty to the littoral. The
north shore of Reykjavik lay previously on the open ocean.
It can be assumed that Holminn and even Akurey were
connected to land during the Settlement since it is known
that the land subsides more than 10 cm per century - a
total exceeding one metre since the Settlement. Today,
west of Orfirisey, a spur of shallows with skerries and islets
extends out to Akurey. Waves from the west are powerful
in this area and cold northerlies are predominant in clear
weather.

In 1902 the sea took quite a lot out of the isthmus out to
Orfirisey. The isthmus was a natural breakwater for boat
moorage in front of the town, but the sea continuously
washed over it in two places, making it difficult for boats in
the harbour moorage. That same summer rock was there-
fore laid in the harbour, and breakwaters were also built
west of the town. These can be said to be the first harbour
construction projects at Reykjavik Harbour. After that there
was little harbour construction until the period 1913-1917
when the frame of the current harbour was created, and
Orfirisey was connected to the land with Grandagardur.
Several beachheads were made with landfill at Granda-
gardur in the 1950s and 1960s, but the biggest part of the
current support areas in Orfirisey were shaped after 1984. A
revised General Plan in 1984 included decisions about quite
a large change in land use along the north shore, where
there were still various operations connected with the



vid Orfirisey til ad skapa Gomlu hofninni bakland. Einnig var
i skipulaginu gert rad fyrir moguleika til framtidar a landfyll-
ingu, um 55 hektara af nyju landi fyrir ibidabyggd i vestur-
att, um Holma i att ad Akurey.

i gildandi adalskipulagi er ekki gert rad fyrir slikri fyllingu
heldur landfyllingu | vesturatt medfram Eidsgranda og Ana-
naustum fyrir blandada byggd & um 35 ha landsvaedi.

A sidustu arum hafa komid fram margar tillogur um land-
fyllingu vid Orfirisey | vesturatt ad Akurey. bessar tillogur
hafa ekki hlotid umfjollun eda afgreidslu i borgarkerfinu.
Steerdir peirra hafa verid a bilinu 25 ha og upp {483 ha.

Rett er ad undirstrika ad oskad er eftir ad patttakendur
geri grein fyrir afangaskiptingu og f tilfelli landfyllinga hvern-
ig peir hyggjast takast & vid peetti eins og kroftugan o6ldu-
gang, vedurfar, mengun og umferdarlausnir, umferdarteng-
ingar vid adra hluta borgarinnar og hvernig umferd innan
svaedisins er kortltgd.

Oskad er eftir ad patttakendur rokstydji hugsanlegar til-
logur sinar ad ibudabyggd i eda vid Orfirisey & landfyllingu
og geri grein fyrir nidurstédum sinum i mali og myndum par
sem peir lysa samspili og nabyli vid hofnina og starfsemina
bar og vid hafid, midbaeinn og byggdina i vestur- og mid-
baenum.

itarlegri gogn vardandi landfyllingar, sjévarnir og sjavar-
stodu er ad finna i fylgiskjali 10.

3.15 Afangaskipting

patttakendur skulu afangaskipta tillogum sinum eftir pvi
sem vid a. Hver afangi skal vera skipulagdur pannig ad
hann sé sjalfstaed eining og chadur naestu afbngum otima-
bundid.

Umferdarmannvirki skulu taka mid af afangaskiptingu
pbannig ad pau pjoni steerd sveedis | hverjum afanga og eru
0had naestu afongum.

Bent er & ad vida a svaedinu eru i gildi lodaleigusamning-
ar vid pa adila sem reka starfsemi a svaedinu. pessir samn-
ingar eru flestir til 15-20 ara og skal taka mid af peim vid
gerd afangaskiptinga. Svo daemi sé tekid eru samningar
vegna oliubirgdasttdvar lausir begar keppnislysing pessi er
gerd og pvi ekki radlegt ad gera rad fyrir pvi i tillogum ad
oliubirgdastod fari af sveedinu i fyrsta afanga.

3.16 Samgéngumal

Nidurstada frumgreiningar a flutningsgetu og umferdarfleedi
Obreyttrar Myrargotu bendir til ad umferdarastand verdi
aseettanlegt pegar uppbyggingu a Myrargotu- og slippa-
svaedi er lokid. Midast pessi nidurstada vid gildandi deili-
skipulag sveedisins, en astandid versnar hratt ef einhver
umferd ad radi ad/fra Orfirisey baetist vid pa uppbyggingu.
Vid gerd sidasta adalskipulags var reiknad med ad nuver-
andi umferdarkerfi pyldi 5 pus. ibuabyggd i Orfirisey. Fra
peim tima hefur byggd verid pett og starfsemi breyst
bannig ad svigrum til uppbyggingar med nuverandi gatna-
kerfi hefur frekar minnkad.

A adalskipulagi er reiknad med stuttum stokk fra Zgis-
gotu ad Ananaustum. bessi stokkur mun ekki geta annad
umferd fra umtalsvert steerri byggd i Orfirisey auk pess sem
umferdin fer gegnum Kvaosina.

A fundi sinum pann 9. okt. 2008 sampykkti borgarrad
eftirfarandi tillogu borgarstjora:

harbour and commercial activities; the land use was
changed to a residential area or a mixed residential and
service area. The General Plan of 1984 therefore provided
for increased landfill at Orfirisey to create support areas for
the Old Harbour. The planning also provided for the future
possibility of landfill, about 55 hectares of new land for a
residential area to the west, through Holmar toward Akurey.

The current General Plan does not provide for such land-
fill, but rather landfill to the west along Eidsgrandi and
Ananaust, for a mixed settled area of about 35 hectares.

In recent years, there have been many proposals for
landfill from Orfirisey westward to Akurey. These proposals
have not been discussed or addressed in the city system.
The size of these proposals has ranged from 25 ha. to 483
ha.

It should be emphasized that participants are requested
to indicate phases, and, in instances of landfill, how they
plan to address factors like heavy wave action, climate,
pollution and traffic solutions, traffic connections with other
parts of the city, and how traffic within the area is mapped
out.

Participants are requested to present cogent explana-
tions of possible proposals for a residential area in or at
Orfirisey on landfill and explain their conclusions in words
and pictures, describing interaction with and proximity to
the harbour and operations there and with the ocean, City
Centre and the settled area in West Town and City Centre.

More detailed information regarding landfill, sea walls
and breakwaters and the sea level is found in Accompany-
ing Document 10.

3.15 Phases

Participants shall divide their proposals into phases, as
relevant. Each phase shall be planned to be an indepen-
dent unit, indefinitely independent of subsequent phases.

Traffic structures shall take phases into account so that
they serve the size of the area for each phase and are
independent of subsequent phases.

It is pointed out that in many parts of the area, plat lease
agreements are in effect for the parties with operations in
the area. Most of these agreements are for 15-20 years,
and they shall be taken into account in making phases. For
example, the agreements for the oil depot are being
reviewed when this competition specification is written,
and it is therefore not advisable in proposals to assume
that the oil depot will leave the area in the first phase.

3.16 Transport

The conclusion of the initial analysis of the transport
capacity and traffic flow of an unchanged Myrargata indi-
cates that the traffic situation will be acceptable after the
completion of the build-up of the Myrargata and shipyard
area. This conclusion is based on the current local plan of
the area, but that situation will worsen quickly if apprecia-
ble traffic to/from Orfirisey is added to the build-up. In mak-
ing the last General Plan, the assumption was made that
the current traffic system would support a residential area
of 5000 people in Orfirisey. Since then, the settled area has
become denser, and operations have changed so that the
leeway for build-up with the current system of streets has
rather decreased.

The General Plan assumes a short traffic tunnel from
/qgisgata to Ananaust. This tunnel will not be able to handle
traffic from a considerably bigger settled area in Orfirisey in
addition to the traffic going through Kvosin.



Borgarrad sampykkir ad fyrirhugudum framkveemdum
vid svokalladar stokkalausnir vid Geirsgétu og Myrargétu
verdi frestad. bess [ stad hefji Reykjavikurborg, dsamt Faxa-
floahéfnum, undirbuning ad bradabirgdalausn til neestu ara
{ samstarfi vid [AV, Portus, Austurhofn og Vegagerdina. Veg-
urinn verdi tveggja akreina og hannadur med pad ad mark-
midi ad rjufa ekki tengingu tonlistar- og radstefnuhussins
vid Midborgina. Sérfraedingum & skipulags- og byggingar-
svidi, umhverfis- og samgéngusvidi og framkveemda- og
eignasvidi verdi falid ad undirbda tillogur um nanari Utfeersl-
ur peirrar bradabirgdalausnar, en jafnframt ad mota tillogur
ad framtidarlausn. bar verdi sérstaklega horft til lausna a
bord vid jardgangnagerd med tengingu vid Orfirisey.

Horft er til umferdarlausna sem leida umferdina framhja
Kvosinni pannig ad bilaumferd kljufi ekki hafnarsveedid fra
hjarta Kvosarinnar. Umraeda um bru fyrir hafnarmynnid fekk
ekki jakveedan hljomgrunn & arum &dur en i pessari sam-
keppni er ekki loku fyrir pad skotid ad slik lausn eigi heima i
framtidarskipulagi svaedisins.

Umferdarlausnir sem felast i jardgéngum, stokkum og
bruarsmid eru mjog kostnadarsamar en verda vart fram-
kveemdar i aféngum. patttakendum er pvi gert ad taka af-
stodu vardandi umferdarlausnir til samraemis vid tillogur
sinar og rokstydja val sitt f samgéngumalum.

Fram hefur komid hugmynd ad léttlestarsamgongum
sem tengja byggd i Orfirisey vid byggd i Vatnsmyri. For-
senda pess er pétt byggd & badum stodum.

Minnt er & Samgongustefnu Reykjavikurborgar sem er
adgengileg a:

http://www.rvk.is/Portaldata/1/Resources/umhverfissvid/

umhverfisstefna/Layout_-_Samgoengustefna.pdf

Yfirskrift samgongustefnunnar er;

.Reykjavik - borg sem tryggir greidar og éruggar sam-
gongur fyrir alla; samgoéngur er jafnframt studla ad baettu
umhverfi, godri heilsu og adladandi borgarbrag.”

i nand vid midborg er einmitt taekifzeri til ad skipuleggja
med tilliti til fjolbreytts ferdamata.

Hafa ber i huga ad keppnissvadid er mjog flatt og liggur
ad athafnasveedi vid hofnina og pétt ad pjonustu og at-
vinnulifi i midborginni. Vinna parf vandlega med hugmyndir
um skyldar gonguleidir, hjolreidastiga og fyrsta flokks al-
menningssamgongur. Oskad er eftir frjoum hugmyndum
um umferdarlausnir par sem bessi atridi hafa forgang fram
yfir bilaumferd & sveedinu og inni i hverfum.

Samantekt um samgongumal er ad finna i fylgiskjali 11.

A meeting of the Reykjavik City Council on 9 October
2008 approved the following propaosal of the mayor:

The City Council resolves that the planned construction
of "tunnel solutions" at Geirsgata and Myrargata shall be
postponed. Instead, the City of Reykjavik, along with
Assaociated Icelandic Ports, will begin preparing an interim
solution for the next several years, in collaboration with [AV
[translator's note: Iceland Prime Contractor], Portus, East
Harbour and the Public Roads Administration. The road shall
have two lanes and be designed with the goal of not
severing the connection of the Concert and Conference
Centre with City Centre. Specialists in the Planning and
Construction Division, Environmental and Communications
Division and Projects and Assets Division of the City of
Reykjavik will be charged with preparing proposals for a
more detailed implementation of this interim solution, but
will also formulate propaosals for a future solution. Specific
consideration shall be given to solutions like construction
of a subterranean tunnel with a connection at Orfirisey.

This aims at traffic solutions channelling traffic past
Kvaosin, so that car traffic does not cut the harbour area off
from the heart of Kvosin. Discussion of a bridge across the
mouth of the harbour did not receive a positive response in
previous years, but regarding this competition it is pre-
sumed that such a solution can have a place in the future
planning of the area.

Traffic solutions in the form of a subterranean tunnel,
surface tunnels and bridge construction are extremely
costly and will hardly be accomplished in stages. Partici-
pants are therefore compelled to take a stand regarding
traffic solutions under their proposals and argue for their
choice in traffic solutions.

An idea has been broached regarding light train com-
munications connecting the settled area in Orfirisey with
the settled area in Vatnsmyri. The underlying assumption is
densely settled areas in both places.

The City of Reykjavik's Communications Policy can be
found at:

http://www.rvk.is/Portaldata/1/Resources/umhverfissvid/

umhverfisstefna/Layout_-_Samgoengustefna.pdf

The subtitle of the policy is:

"Reykjavik - the city ensuring smooth and safe
communications for all; communications that also promote
and improve the environment, good health and an attractive
city milieu."

Near City Centre is an opportunity for planning with
respect to multiple means of transportation.

It must be kept in mind that the competition area is
extremely flat and lies adjacent to commercial areas at the
harbour, very close to services and business operations in
City Centre. Careful work must be done with ideas about
sheltered walking routes, bicycle paths and first-class
public transportation. Imaginative ideas are requested
regarding traffic solutions, prioritizing these points over
automobile traffic in the area and within neighborhoods.

A summary on traffic/communications affairs can be
found in Accompanying Document 11.



Projects after the competition

Vonir verkkaupa standa til pess ad samid verdi vid einn eda
fleiri verdlaunada hénnunarhépa ad samkeppni lokinni um
vinnu vid einstok verkefni innan skipulagssveedisins.
Ennfremur vonast verkkaupi til pess ad verdlaunatillogur
verdi parft innlegg i endurskodun adalskipulags Reykjavik-
ur.
petta & vid um A og B hluta samkeppninnar.

The buyer hopes that after the competition, agreements
will be entered into with one or mare prize-winning design
groups regarding work on individual projects within the
planning area.

The buyer also hopes that prize-winning proposals will
be valuable input for revision of the General Plan of Reykja-
vik.

This applies to Parts A and B of the competition.



5 Sampykki keppnislysingar

Keppnislysing pessi, samkeppnisreglur Al og samningur
sem gerdur var milli Al og Faxafldahafna sf. er grundvollur
keppninnar.

Keppnislysing er sampykkt af verkkaupa og domnefnd-
armonnum. Formadur samkeppnisnefndar Al sampykkir
med undirritun sinni teeknilega tilhégun samkeppninnar.

Reykjavik 7. juni 2009
Domnefnd sampykkir ad dama eftir keppnislysingu
pessari:

Tilnefndir af verkkaupa:

Designated by the buyer:
s L
Co 7 ¥ F T ——
witeced &£ P

Julius Vifill Ingvarsson
formadur domnefndar, Chairman - Jury

i <

Dagur B. Eggertsson
borgarfulltrdi, Reykjavik City Councilman

@Zy @@0« )
Gisli Gislason T

hafnarstjori, Port Director

Lena Helgadottir
arkitekt FAI, architect FA

bad stadfestist hér med ad A hluti keppnislysingar pess-
arar er unnin samkvaemt samningi Al og verkkaupa og er |
samreemi vid samkeppnisreglur Arkitektafélags fslands.

This competition specification, Al's competition rules
and the agreements entered into between Al and Associ-
ated Icelandic Ports are the basis of the competition.

The competition specification is approved by the buyer
and members of the Jury. By the signature below, the chair-
man of the Competition Committee of Al approves the
technical arrangement of the competition.

Reykjavik, 7 June 2009

The Jury agrees to judge in accordance with this compe-
tition specification:

Tilnefndir af Arkitektafélagi Islands:
Designated by the Association of Icelandic Architects:

Gty

bporvaldur S. borvaldss
arkitekt FAI, architect FA[

Valdis Bjarnadottir
arkitekt FA[, architect FA[

Harpa Stefansdattir
arkitekt FAI, architect FAl

It is hereby confirmed that this competition specification
(regarding Part A) has been prepared in accordance with
an agreement between Al and the buyer and is in accor-
dance with the competition rules of the Association of Ice-
landic Architects.

' oo @A
Olafur Sigurdsson
formadur samkeppnisnefndar Al, Chairman of the Competition Committee of Al
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